Lirolelwa 3S 6d nge Kwata (itunyelwe

ingekapeli).
—i0:—

Unokuhlaulela ~ wonke

Unya-

ka

ngokutumela 13S 6d na- ngalipina

ixesha lonyaka.

_____ To —

Izaziso Zabazelweyo, Aba- tshatileyo,

ne Mipanga, i- rolelwa Is. ngexesha

nga- linye ezingene ngalo.

NELISO

[MVO ZONTSUNDU

NATIVE OPINION.

“IMVO ne TOLE” LIPUMA

IVEKI ZONKE

Litunyelwa kwindawo zonke apa
ema Zantsi-Afuka, e Yerepe, nase
Melika.

Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.

Limele imfanelo ya Bantsu- ndu
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

LOMZI
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[ZAZIS0 ZAKOMKULL.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U SIR ALFRED

MILNER.

Umnumzana we Grand Cross Wodidi
Olubekekileyo lo Saint Michael no Saint
George, Umnumzana ongu Mpati Wodidi
Olubekekileyo  Iwe ath, Iruluneli
Nompati Oyintloko we Koloni yo Mntan’
Ombhle ye Cape of Good Hope ¢ South
Africa, nama Zwana nezibaxa zawo
Nompati Owo- ngamileyo wo Mntan
Ombhle, njalo- njalo, njalo-njalo, njalo-
njalo.

PANTSI nangamagunya akum, endi-

wanikiweyo, ndiyashumayela, ndicela,
ndisazisa, ukuba ukususela nasemva
kolusuku, imigaqo ye Sigendu Sokugala
“Somteto Wezigqito Zama- polisa,” ka
1882, iyakusetyenziswa ibe namandla
omteto kwimimandla exeli- weyo ngezantsi

kwale Ntshumayelo.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA !

Oko kwenziwe pantsi kwesandla sam
Nesincamatiselo sale Koloni ye Cape of

Good Hope, ngalomhla wesibini ka
November, 1898.
A. MILNER,
Iruluneli.
Ngomyalelo wo Mhlekazi Iruluneli e
Bungeni.
W. P. SCHREINER.
No. 318, 1898.

Umbandela wale Ntshumayelo ingentla.

Indawo ezinjengezi, eziyimihlaba ese-
malungelweni e Mantyi zase Bizana,
Flagstaff, Lusikisiki, Tabankulu, Libodi
nase Ngqeleni, kwilizwe lase ma Mpo-
ndweni, ezimizi inganeno kwe mayile kwi
Ndlu Yamatyala yezo ndawo zinezo Mantyi

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI USIR ALFRED

MILNER.

Umnumzana we Grand Cross Wodidi Olubekekileyo
lo Saint Michael no Saint George. Umnumzana
on%u Mpati Wodidi Olubekekileyo Iwe Bath,
Iruluneli Nompati Oyintloko we Koloni yo
Mntan’ Omhle ye Cape of Good Hope ¢ South
Africa, nama Zwana nezibaxa zawo, Nompati
Owo- ngamileyo wo Mntan’ Omhle, njalo-
njalo, njalo njalo, njalo, nja'o.

EKUBENI kufuneka ukuba kwenzi- we
amalungiselo okumiswa kwe Bunga lokuquba

imicimbi yase kaya ngapakati komandla
wakwa Ce- ntane, nangezinye indawo
ezicukumisa abemi beso sigingata
sikankanyiweyo.

Ngoku, ngoko, pantsi nangamagunya amandla
endiwa nikiweyo, ndiya- shumayela, ndixela,
ndisazisa, okokuba ukususela nasemva
kolusuku imigaqo ye Ntshumayelo No. 352 ka
1894, eba- Iwe umhla wesine ku October,
18)4, iyakuti sezenziwe inguquleko ezifune-
kayo iqutywe kumandla wakwa Centa- ne,
Nalo Ntshumayelo iyakuleswa nje- ngokungati
igama lalo mandla belifa- kwe kwisigendu
sokuqala  neseshumi elinantatu  salo
Ntshumayelo ukongeza kulo magama alo
mimandla ikankayi- weyo apo, nenani
lamalungu e “ Bunga Elikulu la Peshepa kwe
Nciba” lonyu- lwalimiselwe yi Ruluneli pantsi
kwe- migaqo yesigendu seshumi eline sitatu
salo Ntshumayelo, loba sisihlanu enda- weni
yesine; ukuba kc kodwa i Bunga lalo mandla
ukankanyiweyo liya kuqala umsebenzi
ngosuku lokuqala ku Janua- ary, 1899, kude
kube lusuku Iwamashu- mi amatatu ka
September, 1900, uti ke emva koko Ibunga
ligale umsebenzi ngosuku lokuqala ku
October, ngawo wonke unyaka wesitatu,
ngokwe miga- qo yesigendu sesine salo
Ntshumayelo ikankanyiweyo.

2. Yonke imimiso eyenziwe pantsi kwemigaqo
ye Sigendu samashumi omatatu anesitandatu
salo Ntshumayelo, equtywayo ngoku kwimi
mandla yase Gcuwa, Idutywa, Ngqamakwe
nase Tsomo, iyakuqutywa nakumandla wa-
kwa Centane.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
kwenziwe  pantsi  kwesandla  sam,
Nesincamatiselo sale Koloni ye Cape of Good Hope,
ngalomhla wesibinikal\lzlovember, 1898.

Oko

Iruluneli.
Ngomyalelo wo Mhlekazi Iruluneli e Bungeni.
W. P. SCHREINER.
No. 319, 1898.
Imihlaba Ehlutiweyo Yaba- ntsundu ese Langeberg,
Bechuanaland, Yokuke - twa pantsi ko Mteto
40 ka 1895.

EZIFAMA zingamashumi omabini anesibozo

zikankanywa ngezantsi apa zaziswe ngesaziso sika
Rulumente No. 887 ka 1898, esibonakele kwi
Government Gazette ye 11 October, 1898,
nezilandelayo, ukuba zivulekile ukuba ziketwe
ngokwendawo ze Sigendu VII Somteto 40 ka 1895,
ukususela nasemva kolwesi-Tatu, 18 January, 1899.
Incazelo ezeleyo inokufunyanwa xa kubekiswe kwi
Ofisi ye Mantyi e Vryburg nakwe Nkulu Yonocanda
e Kapa, naku- le ofisi.

N. M. EUSTACE, For Civil

Commissioner.
Civil Com’s Office, -
King William’s Town.
24 October, 1898.

KUMHLABA WABANTSUNDU E
LANGBERG.
Lot No 213, igama lefama Jenkins, ubu- banzi

KUMHLABA WABANTSUNDU E
LANGBERG.

Lot No 213, igama lefama Jenkins, ubu- banzi 2982
morgen 199 roods. luani le- ntengiso £215.
Lot No 214, igama lefama Mokaning,
ububanzi 2609 morgen 295 roods, inani
lentengiso £156. .
Lot No 215, igama lefama Macarthy, ububanzi
2585 morgen 370. Inani lentengiso £195.

Lot No 216, iga na lefama Bishop, ububanzi 2997
morﬁ]en 244 roods. Inani lentengiso, £185.

Lot No 217, igama lefama Roscoe, ububanzi 2628
morgen 366 roods, Inani lentengiso £160.

Lot No 218, i}gama lefama Smythe, ububanzi
2314 morgen 133 roods. Inani lentengiso £170.
Lot No 219, igama legama Beaumont, ububanzi
2725 morgen 96 roods, Inani lentengiso £156,

roods. Inani lentengiso £250. .
Lot No 223, igama lefama Cox, ububanzi 3487
morgen 268 roods, Inani lentengiso £205. )
Lot No 224, igama lefama Brapp, ububanzi
2837 morgen.l 8 roods. Inani lentengiso £170,
Lot No 2275, 1%ama lefama Tomkins, ububanzi
3132 morgen 105 roods, Inani lentengiso £185,
Lot No 226, igama lefama Hartley, ububanzi
3549 morgen 291 roods, Inani lenténgiso £255,
Lot No 277, igama le Fama Neylan, u- bubanzi
3330 morgen 233 roods. Inani [entengiso £240.
Lot No 228, igama le fama Fuller, ububanzi
3719 morgen 449 roods. Inani lentengiso £265,
Lot No 229, igama lefama Mostert, u- bubanzi
2988 morgen 249 roods, inani lentengiso £80. .
Lot No 230 igama lefama Dikeping u- bubanzi
2508 morgen 17 roods. Inani lentengiso £185.
Lot No. 231, Igama le Fama Crosslev, ububanzi
2,217 morgen, 50 roods. Inail lentengiso £165,
Lot No 232, 1igama lefama Gaston, ububanzi
2739 morgen 466 roods. Inani lentengiso £165.
Lot No 233, igama lefama Commissie,
ububanzi 2378 morgen 589 roods. Inani
lentengiso £145. ]
Lot No 234, igama lefama Johnson, ububanzi
3097 morgen 124 roods. Inani lentengiso £185.
Lot No 235, igama lefama Topdog, ububanzi
2918 morgen 351 roods. Inani lentengiso £210,
Lot No 236, igama lefama Hilliard, ububanzi
3029 morgen 258 roods. Inani lentengiso £220,
ot No 237, igama lefama Fletcher, u- bubanzi
2940 morgen 445 roods, inani lentengiso £215,
Lot No 238, igama lefama Venn, ububanzi
3142 morgen 108 roods. Inani lente ngiso £185.
Lot No 239, igama lefama Compass, ububanzi
2744 morgen 10 roods, Inani lentengiso £200,
Lot No 240, igama lefama Mamaghodi,
ububanzi 3071 morgen 132 roods. Inani
lentengiso £220

ISAZISO.

IRAFU EZINGAMATYALA.
E QONCE.

KUYAZISWA kubo bonke abantu

okokuba, ukuba irafu esekufune- ka ihlaulwe
yeminyaka  emibini  nenga-  pezulu
kwezindawo zikankanywa ngapa- ntsi apa,
ayihlaulwanga pakati kwenya- nga ezintatu,
ukususela kolusuku, u Rulumente uzimisele
ukuyicima i Taitile, aze umhlaba awutatele
kuye ngokwe Sigendu sesibini Somteto No.

27 ka 1887.
Umntu owanikwa yena lomhlaba, kuqala
ngu Jim Tshoko. Usuku Iwe Taitile
November 21, 1881. Ukucazwa ko- mhlaba,
Lot No. 5. Ububanzi, 14 morgen 660 rq. rds.
Apo ukona : kumlanja- na ongu Mquwana,
kwa Qoboqobo. Ityala lerafu £18, yexesha
elisusela ku September 27, 1896. Eye stampu
2/-. Igama lomntu obhalwe kuye ngu Koppy
Jantjes.
Kw1 Ofisi ye Mantyi,

14 Qonce, September 1, 1898,

E. GARCIA.

Civil Com

Imihlaba Elahliweyo

ISAZISO SAKOMKULU—No. 743, 1898
Kwi Sebe Lokulima, Cape of Good Hope, 17
August, 1898.

KUYAZISWA kubo bonke abantu, ngo-

kwesigendu sokuqala “ Somteto we Mihlaba
Elahliweyo,” ongu No. 3 we 1879,
owahlonyelwa yimiteto No. 24 ka 1887, No. 15
we 1895, okokuba ezi zigwenga zila- ndelayo
zemihlaba, zikumandla  wase Qongce,
sezinjenge lahliweyo ngokomteto, nokuba u
Rulumente uyakubuye azitabatele kuye
ngomhla we 3 FEBRUARY, 1899, ukuba
pambi kweli xesha akubanga ko bayibangayo,
bahlaule nerafu ezilityala kumantyi waio
mandla, njengoko kufuneka njalo kwesi
sigendu sesikankanyiwe salo  mteto.
CHARLES CURRY,

Lomhlaba ukumandla wase Qonce,
obalelwa ukuba ulahliwe.

Umntu owanikwa yena lomhlaba kugala ngu
Peter Polo; usuku Iwe Taitile ngu. mhla we 13
July, 1869, ukucazwa kombla- ba ; Isiza Lot 1
Block E Pirie; ububanzi 32 poles; intsimi lot 94,
ububanzi 6 acres ityala lerafu £3 2s 6d,
ukususela 1st January, 1893. Umntu obhalwe
egameni lake Peter Polo.

Umntu owanikelwa yena lomhlaba William
Boezak, usuku Iwe Taitile 20 February, 1896,
ukucazwa komhlaba, Isiza Lot 2 Block 0 Mt
Coke, ububanzi 32 Poless Intsimi Lot 36 Mt
Coke, nbubanzi 6'4 Acret irafu elityala £3 2s 6d
ukususela ku Is, January, 1893. Umntu obhalwe
egameni lake William Boezak.

Umntu owanikelwa yena lomhlaba Uswele
usuku Iwe Taitile 20 February, 1868, ukuca-
zwa komhlaba; Is za Lot 8 Block A Mt Coke,
ububanzi 32 Poles, Intsimi Lot 49, ububanzi 6 6
Acres, irafu elityala £3 2s 6d ukususela Ist
January, 1893. Umntu obhalwe egameni lake
Uswell.

Umntu owanikelwa yena lomhlaba Da- nster;
usuku Iwe Taitile 25 September, 1890,
ukucazwa komhlaba Isiza Lot 15 Dikidika- na,
ububanzi 141R 107F, irafu elityala 12/6
ukususela 1st January, 1894. Umntu obhalwe
egameni lake Danster.

Umntu owanikelwa yena lomhlaba Ngora
Magadi, usuku Iwe Taitile 12 December, 1890,
Isiza Lot 40 Dikidikana, nbubanzi 141R 107F,
irafu elityala 15/ ukususela 1st January, 1893.
Umntu obhalwe egameni lake Ngora
Magadi.

Umntu owanikelwa lomhlaba yena David
Ntabeni ; usuku Iwe Taitile 15 August, 1887,
ukuca zwa komhlaba, Isiza Lot 9 Block 0,
Peelton, ububanzi 14IR 70F. Intsi- mi Lot 7,
Block B Peelton ububanzi 1 M 534R 112F,
irafu elityala £3 2s 6d ukususela 1st January,
1894. Umntu obhalwe egameni lake David

ABAFUNA.

Ukutengisa Amazimba,
Izibonda Zomtati,

Uboya, Nezikumba.

Bofumane amaxabiso alungileyo
ngokuya ku C. E. NIXON.

Ningakulibali kwa

C.E.NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.
E QONCE.

W. JEFFERY

AND CO.

Babonisa impahla yokuqala efikileyo yokuvela
kwehlobo neyehlobo.

Imiqulu emitsha Yelokwe,

Impahla entsha evela e Manchester, Imiqulu emitsha yempahla
yokunxiba, Impahla entsha kwigumbi elingapakati, Ikausi ezintsha
nayo yonke impahlana encinane, Iminqwazi emitsha, kunye nezinto

zokuyiho- mbisa.
Impahla entsha yentlobo zonke.

Ngamanani nangokulunga azina-
mpahla apa kwele mbokotwe.

YIZA UZIBONELE.

KUTUNGWA

Ilokwe eziodolweyo ngamanani adelekileyo Ilokwe zokutshata

zibalulekile

Abafuna ukwenzelwa impahla zigalela kwi 42/- i suti

YINTO ENINZI IMPAHLA ONGAKETA
KUYO.

W. Jetfery & Co,,

E KIMBILI

BON MARCHE

(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula " Penny Mail")

JOHN W. BAYES & GO., Grahamstown.

Ivenkile Enkulu ene Varanda,

(Ekoneni ye Bathurst Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop).

SIBHENGEZA into eninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSHIPU nelu- ngele elixesha

Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo

I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi iqalela 2 1/2d iyadi; Emhlo- pe i Keleko iqalela 2
1/2d iyadi; Izigqubutelo ze Ngcawa 3 3/4d iyadi; Imiqulo yo- kwe i Shiti ezicikiziweyo, 1s iyadi;
Imiqulo yokwenza i Shiti ezine Mivambo, 1s iyadi; Izabhalala, 2s 6d sisinye; Ingcawa ekutiwa zi
Mattross,” ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuyekwi 6 1/2d iyadi; Imiqulu yokwenza i Hempe, 6d
kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki, 3d kuse kwi 9d iyadi; Ilokwe ze Moz- lin Emhlope, 4
1/2d iyadi; Imatrasi, 4 1/2d kuse kwi 1s iyadi; Sinento eninzi ye Tyali Zoboya, amanani aqalela kwi 3s
kuse kwi 20s inye.—Isuti Zamadoda, 21s; Ibhu- lukwe ze Twidi, 3s 6d ; Ibhulukwe ze Kodi, 3s 11d ;
Iherope Zamadoda Zokusebe- nza, 1s 6d inye; Thempe Zamadoda Ezimhlope, ziqalela kwi 2s 9d;
Ishuzi Zente- netya, 2s 11d; Idyasi Zamadoda, ziqalela kwi 8s 11d ; Iminqwazi Yamadoda ye Stroyi,
iqalela kwi s ; Ikausi Zamadoda, zigalela kwi 6d i pair; Izambrela Zama- nenekazi, ziqalela kwi Is;

Ezamadoda, zigalela kwi 2s_6d.

Impahla Yendlu_njalo,_ezitshipu.

Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, llokwe,—Sihlell sine- ntlobo zonke, ezilungele

abantu bonke.

Ningalibali ukuza e Venkileni yetu apo Impahla Itshipu. Amanani azo aba- lwe
ngokucacileyo, asinakuze sibize amanani ngamanani ngento enye.

JJW.BAYES

& CO., E Rini

The New Jagersfontem Mining and Exploration Co.

(LIMITED).

JAGERSFONTEIN MINE

The General Manager Intimates that able and

strong men will find work,

(Go00d Wages. Food Free, and Good Treatment.

KUTENGISWA

INGXOWA zombona zembewu
500. Zitshipu,

zezombona

ezimayela na
wanonyaka

elibalungeleyo abanenqwelo ukuba be- nze imali!

Kotunyelwa ku

S.JAP. WILSON,
Culunca, Qumbu.

LIVERPOOL AND LONDON AND GLOBE
INSURANCE COMPANY.

Accumulated Funds, 31st December, 1896—£9,956,421
Income Exceeds £2,295,000 Claims Paid Exceed £33,859,000

Fire Insurances effected at L owest Rates

Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town

Manager—WILLIAM HAY.

Branch  Office
P.O. Box 6]

for the

Frontier—Downing  Street,

Local Secretary-HOWARD MARKS.
Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!

nje.

King Williams

Lituba

Town

JW. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani, uxongo Manene, Maledi, nityebise “???” kona! Sondelani! ibetu

ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho,

Impahla Zendlu,—zonke izinto betu.

UBOYA,

ZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa ???
ellhle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

Baker, Baker and Co

KING WILLIAMS TOWN (E-QONCE)

Ngamaxabiso zise skondweni Somti! ILOKWE EZINTLE Lk SILIKA ZINTSHA'

IMPAHLé EZH\(I)TSEIA JEHLOBO, EZICREAM,
EZIKO ZONKE.
MHLOPE,

= BES EETE —

Ngokomelela zise ncopeni Yomti!

Uyayifunana ISUTI ENTSHA YE TWIDI yexa le Kresmesi
singakwenzela nge 18/-, sinako nokukwenzela ISUTI ye NAVY BLUE
SERGE nge 27/6.

Bhalela kuti ukuzo sikutumele ipepa lokumelela elinencazelo eya- neleyo xa
sukuba umntu efuna ukusika. Unokufumana Isuti Elinganayo.
UMNQWAZI OFANELEKILEYO, ixabiso 4/6, Womelele, Unebala
Elihle-

IHEMPE EMHLOPE ye BHOLA ne KOLALA eqotyo- shwayo emacaleni,
2/11.

ZINTLE KAKULU!

Ezihonjiswe nge lace 30/- ne 31/6

Ezihohjiswe nge ntyantyambo 42/ ne 49/6 Iminqwazi
efanelekileyo 5/11 ne 641 Izigquputelo 2/11, 3/6,3/11, 4/6.
411, 5/11

Sibhalele ukuze sikutumele ipatu- loni zetu ze
Print1 nge 5d ne 6d nge yadi. Ezona
zilungileyo apa e Koloni.

OWEN & THOMSON, E Qonce.
ODAMS ODAMS

IDIPU YE GUSHA
(ENGAMANZI NENGUMGUBO).

I Shoes Ezimhlope ze Satine 4/il ne 5/11 nge pair
Izambuleli Zokutshata 3/6, 4/6, 5/11

Sinokwenza ingubo ezintle zokutshata

amaxesha onke nge odolo nga- maxabiso
alula.

KWA BAKER, BAKER &, C0.
E QONCE

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika Amacabo ngezinto.

CAMPBELL BROS,,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti. Nababuti bemali _ezibaliweyo; Abameli EMA-
wezomhlaba, JSMSEJ3ENZINI, Emafeni Ezimalini, Empahleni, Imveliso
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

lyagondwa ngu Rulumente.
Iko kuzo Zonke Izindlu ze Dipu.
Iginisekile Ukupilisa i Bhula.
EZI zilandelayo zezimbalwa kubungqina obuninzi obufu- nyenweyo kutsha nje,

bubonisa ukulunga kwayo.
Butterworth, Veldtmans, 14 June, 1898.
Ndiyavuya ukuti abantu bam banelisiwe yilo dipu ka ODAMS.
wenene,

TYALENI,

Owenu Yomhlaba,

(Signed) VELDTMAN BIKITSHA,
Butterworth, 14 June, 1898.

Igusha zam bezike zahlolwa ngumkangeli we bhula, wa- nelisiwe zizo.
Igusha zam zihlanjululwe kukusebenzisa i Dipu ka ODAMS, pambi kokuba
ndilinge yona igusha zam beziso- loko zine bhula.

(Signed) THEODORE NDWANDWA,
Butterworth, Veldtmans, June 14, 1898.

Idipu ka ODAMS isebenze ngokwanelisayo emzini wetu inkabi zam
zegusha bezine bhula—kusoloko ndasebenzisa idipu ka ODAMS, zimhlope
kanye ; ndiyakusoloko ndisebe- nzisa idipu ka ODAMS ezigusheni zam.

(Signed) MYEKI NDWANDWA,
Butterworth, V&Ildtmans, June 14, 1898.

Ndanelisiwe kanye yi dipu ka ODAMS, igusha zam zimhlope. Inani lazo
likufupi ewakeni, umhloli we bhula wa- ndinika ipepa lokuba zimsulwa, ekubeni
ngamanye amaxesha bendingazange ndilifumane. Eka ODAMS idipu yeyona

idluliseleyo kwesendike ndazilinga.
(Signed) SIMON SOLOMLELA.
I Arente enokufunyanwa kuzo

DUNN & CO., E Monti,
BAKER, BAKER & CO., E Qonce

Isaziso Ngomsebenzi.

NDIYAWAZISA umzi wakowetu opesheya kwe Nciba nopesheya ko Mbashe okokuba

wonke ubani ofunayo, notandayo ukuza kwi Kontilaki (Contract) yo Messrs. A. R.
McKenzie & Co, makazilungiselele ukuba eze ngokubalela kogama lingezantsi. Isemi
njengokwangapambili ; nto ite yabangela ukuba kwezi- nyanga kunqunyanyiswe ukuza
kwempi yindlu ebekuhlalwa kuyo ngabasebenzi— ekute kwafuneka icitiwe ukuze
kwakiwe isitola ekuya kungeniswa kuso impahla ekutshwa ezinganaweni, kwaye
bekungekabiko ndlu yimbi yokuba impi ingangena kuyo. Kufuneka amadoda
angengapanti kwama 300 ngoku.

J. MBASSA, Umpati-Kontileki,
Alfred Docks, Cape Town.

[KAYA LABANTSUNDU,

LADY FRERE.

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi

kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokurnba emingxu- nyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga amadoda kwana mankazana,
Ombhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank
Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama abalwe
ngasentlapa.

Neo Cingo LORNE.

[-HOTEL YASE XONXA (Drrver’s Drift)

(Pakati kanye kwe Komani ne Lady Frere).
R. H. FLYNN UMNINIYO

Le Hotele njengokuba isezandleni zompati omtsha nje ite yalungiswa kakuhle, naba
hambi banokufumana izinto zonke ezifanelekileyo. Itafile inezinto ngezinto,
nabaququzeleli abangabo. Kugcinwa ihabile entle. Izitali zibanzi, ne grum ekuteleyo.
Bonke abantu baya menywa, baye bengayi kudaniswa

Beauchamp, Booth & Co.
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu-
ngiselelo ebe siwenza sine

Mpahla -Ezintsha!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. 1 yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke
zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/. inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 1/2d, 9d,
nge yadi.
ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade zigala

kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku o-
dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

P.O. BOX 5.

NDAZISA bonke abahambi abantsundu pakati kwe Komani no Cala ne Ndwe. Ukuba

ndigcina [-Kaya Labahambi e Lady Frere (Cacadu). Aba- ntsundu bamkelwa ngobubele
obukulu. Impato intle.
Nalo ekungeneni ngakwi Post Office. Yiyona Hotele yokugqala epata kakuhle
Abantsundu. Nakuya kuyo.
UMNINILO NGU

THOMAS SKINNER.
COMMERCIAL HOTEL, LADY FRERE.

[tamsanga kuma Fama Antsundu ..
* [ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into eni

AMAFAMA antsundu akazi ukuba aziyekele indyebo ngo- kungayilimi ITSHIKILI Isetyenziswa Kakulu apa e funekayo yomtShatO .

Koloni ngabantu abamhlope nabantsundu. Ngamawaka waka eponti zobunzima be Tshikili ezivela kwamanye

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINE

amazwe ziza kweli, kanti inako ukulinywa. I-akili kweli iyalingenisa i shumi leponti.

Lixesha lokulinywa kwayo eli u SEPTEMBER no OCTOBER, emva kwemvula. Ilinywa kumhlaba
omvungumvungu. Ayityiwa zinkumbi, ayingenwa nayi rusi. Yinto yokulinywa kengoko ngamafama antsundu. Make

ilingwe.
S. SALOMON,
Umenzi Wekofu ne Tshikili,
E QONCE.
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Iziganeko Zekaya

Abatshatileyo.
SIYO-DYOBISO. — Kutshatiswe ngo
November 1, 1898, e Tamara, ngu
Charles Mahlutshana, u J.J. Siyo Tafeni,
e Qonce, no HARRIET Dyo- ??? Ose
Tyeni. Ibe ngumsebenzi text]
kunene.

[missing tequNTONGA.-Ngomhla we
November, 1898, kutshatiswe e
[missing text]Tembuland, ngu Rev. .
[missing text] U SAMUEL PAKATI, wase
Za- no ANNIE G. MNTONGA, wase
[missing text] Ube ngumtshato ondileki-

[missing text].

PASCOE BROS,

“ Ikuba litengwa_ngokubonwa " utsho u FOLOKOCO, e QONCE.

BANTSUNDU! Bantsundu!! Sicela amehlo enu apa. Kenazibona na Impahla zetu
Ezintsha ezivela e England- “ Especially ” ezo ZAMANENEKAZI
NAMANENE.

ITYALI! ITYALI! ITYALI!

ITYALI ZOBOY A (ekutiwa zeze Velvet) zigalela kwi 4/- side ziye
nakulipina inani elifunwa ngumntu.

ITYALI EZIMACALA MABINI ziqalela kwi 9/- Ukuba ufu- na ITYALI yiyo le
Ivenkile ofanele ukuketa kuyo. Zityali zona, inge- zizo ezo zaziwa ngokuba zeze
ava | Gusha-Bokwe (imigqakwe), zinamabala amahle, ziqalela kwi 2/--

ngo October, nga ;

C%OZW ANA. EU T. no R. Ngozwa- ITYALI ZELANGA, uke wazibona?

na bazuze INTOMBI ngomhla we IMPAHLA ZOKUTSHATA, apa kulapo zikona-

October, 1898, ngokuhlwa ngolwesi [LOKWE ~ ZOKUTSHATA  (ngeyadi), zenziwe  ngokomlinganiselo
Hlanu. BATSHAKAZI: Kangelani ukuba ILOKWE zenu zenziwe ngo Mtungi we Lokwe
wetu osand’ ukuvela e England. Ukuba nenjenjalo imitshato yenu yoduma.
Amagqabi Entloko, Iveyile, Izihlangu, Imi- nqwazi, Iziteyizi, Ilokwe
Zangapantsi, njalo-njalo.

IQIYA ZETU ze SILIKA zise zodwa, niyaqonda kodwa?

Impahla Zabapeleki abangamankazana, Imisesane Yokutshata neyoku Ngeja
U NQIKASHE.—U Emms no Grace (apina amadodana?), Ibrotshi, Imitya Yomqala, Amacici (egolide ne silivere), Impahla
(missing text] Nqikashe, base Steynsburg, Ezizilokwe, Tkwiliti, Ifaskoti, njalo-njalo, Tkeleko, Iprinti ne Flaneleti.

bazu-  [missing text] ngolwesi  Ne,
Izinxibo Zamanene :

November 3,
ENNOX. — Inkosikazi ka Rev. J. J
%gggﬁﬁ; szgs; I\]Idooxjgg%gcr’, 128119286 COMBI ISUTT ZOKUTSHATA Esezenziwe, nezenziwa ngokwe odolo, nangalupina
Tmibiko uhlobo olufunwayo. Isuti ezenziwe nge odolo zase England zifika ngeveki ezi
; 8 okanye ezi 9. Izihlangu Zamanene ne Shoes, Ikresbanti, Amagina ne Kolala.
Isuti Ze Blue Serge ziqalela kwi 15/11. lhempe Ezomeleleyo
Nezokusebenza. Imikala, Isali, ne Haltlie.

[missing

Abazelweyo.
[missing  text] WANA,*U C. no E.
Ngozwa- [missing text] bazuze UNYANA

ITSHONA—U Henry no Sarah Jane
Ntshona base Kwelerana [missing text]
imene UNYANA ngomhla we 4 [missing
exjember, e Sheshegu.

[missing text] PEZA —Kumke kukufa, €
Her- [missing text) ngo 2 November, 1898, u
[missing text] ELSIE, Intombi etandekileyo ka
Mceza, iminyaka ili 19. Ibubele Enkosini,

isiti, “ Inkosi ndinayo.” Incwadi ezifika nge Post zilungiselelwa kamsinya ngenyameko, Ipatuloni nencazelo

efunwayo ziyatunyelwa kuye wonke osukuba etumele. Akubizwa nto nge Post.

NYIKANA.—Kusitele kukufa emzi- ni NONKE YIZANI KUTYISA AMEHLO ENU.

Wake.e Zi.hlahleni U MARTHA NYIKAXA, Ningamlibali apo nombona kona u FOLOKOCO ngesiqu (Saluf) eza-
inkosikazi etandekayo ka Klaas Nyikana, ptsj kwe Tyalike yama Skotshi, e Qonce. Nguye u

?xge(;?a?glgze 9 October, 1898. Ubegula F OL OK O C O (IND OD A)
DR. TIBBLES

CAN BE TESTED FREE.

Vi-Cocoa

Address (a postcard will do):
Dr. TIBBLES’ VI-COCOA, Limited,
21, Castle Street,

PONDO.—Kausitele kukufa ngomhla we 14
October, 1898, u LAMANI PONDO ¢ Nobumba’s
Kop. Akatile. Umkele Enkosini. Ibiyindoda eyazi
kakulu amayeza abantsundu.

MAKHOBOTLOANE. — E Rode, ¢- ma
Mpondweni, ngo 3 November, 1898, kububele
Enkosini u Rev. STEPHEN MAKHOBOTLOANE
emalunga na 45 imi- nyaka.

NTSIKO. —E Qugqwala, ngo 5 November,
1898, kuLube u JOHN ALFRED NTSIKO. unyana
opakati womfi u Samuel Ntsiko, emalunga na 50
iminyaka.

MAMBA.ngo 16 October, 1898 Egwadana
kububele Enkosini u PAUL MAMBA ititshala
endala, unyana opakati ka Stephanus Mamba.
I1zihlobo mazaneliswe ngulo mbiko.

[Please mention this paper]. Cape Town.

MFULA.—Kausitele ngokufa kwe-

baqo ukMrli.l fJo(li{NG or I\ITOMAJU-QCI\\]VANI% Goi}ggg,
unina ka Alfred Gogela, ngo ovember, . .
Ubeliggoboka- kazig leqen%. Lomzi ulahlekelwe B Ulld u p the BOdy

kanye. Izihlobo mazaneliswe ngulombiko.

And you fortify yourself against disease. Nothing is so successful
SOLILO—Kusitele kukufa ngomhla' we 7 as SCOTT'S EMULSION for building up a weak Constitution.
November, 1898, emva koku- gula ixesha elide, u
JOSEPH SOLILO, wase Mdizeni, e Dayimani. Umkele
e Nko- sini. Izihlobo ezikude nezikufupi ma- zinele

ngulombiko.

After Fever

One loses flesh and feels weak and fever will ever recur till the
system is strong enough to withstand it. Just take

Scott’s Emulsion

Every Doctor will tell you how he has seen thin, weak people
grow robust, strong, and healthy by taking this great medicine.

Thousands of Mothers

DLANGA.—Kusitele kukufa ngomhla we 22

October, 1898, u AMOS
[MISSING TEXT]
stone. Ubudala bake 23 iminyaka. Umkele e
Nkosini. Amazwi ake ngala : ““ Asiyo ndawo yetu
le.” 1zihlobo mazamkele lompanga.

MAHLASELA. — Ngombhla we 2 November,

1898, e Ndwe, kusitele kukufa u Mrs. William
Mahlasela, Umvangeli. (Ngokuzalwa Sarah Manzi,
Izele.) Akafile, usandulele. Usishiye namazwi

asitutuzelayo. ~ Ahantwana  babini.  Izihlobo Give SCOTT’S EMULSION to their babies, and take it
mazaneliswe ngulo mbiko. themselves too, because it makes rich, nourishing blood, and
ensures baby a sturdy growth. Nothing is so useful for Coughs,

Kufunwa Colds, and Chest Weaknesses, aud it should be taken by

KUFUNWA INTOMBI enolwazi ngo- kupeka
kunikwa umvuzo o- mhle. Kobalelwa ku
M. SCHMIDT,
Dohne.

Every Consumptive.
OBTAINABLE FROM ALL CHEMIiSTS AND STORES,

GIBBERD & BRYANT,

EYONA VENKILE ITSHIPU, INEMPAHLA YENTLOBO ZONKE EZINTLE.

KUFUNWA kwisikolo Base Kubusi- intokazi

entsundu ewufaneleyo, umsebenzi, ib
ngumncedisi nomtungisi, Iwuqale umsebenzi nge
25 January, 1898, kobalelwa ku
REV. W. BESTE,
Stutterheim.

[¢]

KUFUNWA ttitshala eyindoda enesi- giniselo,
nokuha yinkazana kwisi kolo sase Lujilo. Iwuqale
umsebenzi ngo January 1899. Umvuzo £24 ku
Rulumente, ne £10 ebantwini. Kotu- nyelwa
izatifiketi nizimilo ku

REV. A. WELSH,
Emgwali, Dohne.

—UKUBA UFUNA—
IMPAHLA YOKUTSHATA ELUNGILEYO, OKANYE IPRINTI EZI-
NTLE, OKANYE IZIHLANGU EZOMELELEYO, NGENANI ELIHLE

SITT ABANAZO.

KUFUNWA ttitshala enesiqiniselo, eyindeda,

nokuba yinkazana, kwi- sikolo sase Ngquleni.
Iwuqale umsebe- nzi ngo January 1899. Umvuzo
£24 ku Rulumente, ne £10 ebantwini. Ko-
tunyelwa izatifiketi nezimilo ku REV. A. WELSH,
Emzwali, Dohne.

Ezintsha. ezimabala atsalayo, 6d iyadi

German Printi ezimabala amdaka, amahle, 74d, ezibhetele 9d iyadi
Iflanelete Fzibanzi Ezinemigca, amabala ngamabala, 74 iyadi Iflanelete
Ezomelele kakulu, ezixabiso lilodwa, 1s 6d iyadi Iprinti Zelokwe
Zangapants’, Eziluhlaza Nezipinki, 6d iyadi

Ikwili 1 ze Bedi Ezinamabala : Ezilula 5s 6d ne 7s 11d, Ezinkulu 711,
9/6 Thempe Zamanenekazi Ezihonjiswe nge Lace, zintle ngohlobo, 1s
inye Ibodi Zamanenekazi Ezihonjiswe nge Embroyida, 1s 11d inye
Ityali Ezintle Ezimnyama ze Kashmiya, ezinemisebe, 6s 6d kuse 16s 61
Ityali Ezimnyama ze Kashmiya, ezinemisebe ye Silika, 15s kuse 20s
Ityali ze Kashmiya Ezimabalabala 6s 6d ne 7s 6d

Ityali ze Hlobo ze Llama ezimabala a Moron, pink ne blue, 5s.

KUFUNWA ttitshalakazi engumnce- disi
(engaba nesiqiniselo Sonyaka Wokuqala, okanye
Wesibini), kwisikolo Base Cwengcwana,
yofundisa nokutunga Iwuqale umsebenzi ngo
January, 1899. Umvuzo £12 evela ku Rulumente.
Kotunyelwa izatifiketi nezimlo ku R v. A. WELSH,
Emgwali, Dchne.

KUFUNWA.—Ititshala enesiqinise- lo,
okwaziyo ukutolika, kwisiko- lo sakwa Buluneli e
Qonce. Iwugale umsebenzi kwi kota eqala ngo
January 1, 1899. Abafuna londawo botumela,
kunye namapepa ezimilo ku REV. JOHN HARPER,
Brownlee Station.

IMPAHLA YOKUTSHATA ISEYODWA.
ILOKWE EZITUNGIWEYO ZOKUTSHATA zihleli ziko, zintle kanjalo

IZIHLANGU NE SHUZI.

inempahla ezanoleyo zentlobo zonke ¢ Maxoseni apa: —

King William’s Town

Kurunwa Ititshala Entsundu
eqgeqeshekileyo enesiqiniselo, i- fundise u
Standard IV, iwuqale umsebe- nzi nge 28 ka
January, 1899. Umvuzo £36 ndawonye nokutya
nokulala. Kobalelwa kutunyelwe neziqginiselo ku
REV. C. E. EARLE BULWER,

Umpati we St. John’s College, Umtata.

Ezinye lzaziso

Ezabafazi Izihlangu Ezimnyama Ezibotshwayo 5/.
Ishuzi

Ishuzi Ezibomvu
Ezimitya mibini
,» Ezimnyama, ezimtya mnye
,, €zi Bomvu ze canvas ezibotshwa-

EE)

ISAZISO.—Bonke abaxasi  beta baya
kunjuzwa okokuba ikwata sel’ ine xesha ipelile,

amabancede ngokusitume la intlaulo yabo; bati YO ... 3/6 ne 4/
abasebefumene 1 accounts zabo bancede ;

’s ,, ze Canvas ezimtya mnye ngapezu-
bangalibazisi. Abangekazifumani bangalindi 1 4 ye ngap 4/6
ukude ize kubizwa. u.......... s AR

’ ,» z¢ Canvas Ezimhlope, ezimtya
ISAZISO. — Ndazisa bonke ibantu abantsundu mnye ngapezulu 4/6

ukuba kuko Umsizi (umncedi) Wabantsundu; une ofisi
ye ncwadi, ungu mbali,
MR. J. P. MTYALI, c/o J.
E Sh;
Kloeflands,

apsa.  YIZANI NIZIBONELE NGOKWENU

I Cambric Ezibanzi Ez mabala akanyayo, zilunge kanye, 6d iyadi Iprinti

Imiqulu Yokwenza IThempe Ezomeleleyo, ezimabala aluhlaza. 6d iyadi I

Umgubo ka Keating  Ubulala ngoluhlobo ubulauli bebandla lika
Umgubo ka Keating  Ubulala KRrisTU. Ukuba kuba ninina ekuyakuti
Umgulgo ka Keating ~ Ubulala umsebenzi we Bandla elo uyekelelwe
Umgubo  ka Keating ~ Ubulala ekonganyelweni zizandla zabo, yinto
Umgubo ka Keating  Ubulala hlukil kuba oko kuii
Umgubo  ka Keating  Ubulala cyahucreyo, xuba oXo Kujinga pezu
kokufikelela ebugciseni babasebenzi, nase
INCUKUTU, kuwaneleleni lomsebenzi. Ke- kaloku
INTAKUMBA, R R . e et
AMANUNDU, sinokuliteta ngokungoylklslyo elilizwi hti
AMABUNGANE, noyena ulumkileyo,

. INGCUNGCUNI, . .
Awunangozi  Egilweni nohinwayo ukuba unenggondo ezali-
Awunangozi - Ezilweni sekileyo ngento zase bumoyeni kuma
Awunangozi - Egilweni lungu ezikolo zaba Ntsundu, uyaka- nyela
Awunangozi  gilweni ukuba sesifikile kwisigama so- kuba nabo
fzwunangOZ% Ezilweni Ezilweni obo bugcisa, kunjalo nje sanele

wunangozi ngobuninzi bokuwufeza lomse- benzi.

Awuggitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKU- MBA, i ini -
TN rs ot e N AT Usacebisa ekutini ukuze bu- qubele
AMANUNDU kwi MFELE EZITA- MBILEYC pambili ubukumkani buka KRISTU
EZINOBOYA, nakwexinye intlobo = zezilwanyana. kysafuneka ubuko ubulumko
Abazingeli baya kuwufumane unexabiso ekubulaleni [ ’
intakumba ezinjeni, kwa namanenekazi kwizinja zawo nempembelelo yabafund1s1 abamhlo- pe.
azitanda kunene, Asingeteti ngabavutelene lira-  tshi

~ ULUNTU LUYAVUSWA ukuba lukangele ukuba
izighuma zowona inguwo lo mgubo zibe zezi
nesincamatiselo sika THOMAS KEATING. Ezingenaso
zezenkohliso. Utengiswa nge Nkonxa kupela.

Amaqgakamba ka Keating Epalo
Amagakamba ka Keating Epalo
Amagakamba ka Keating Epalo
Amaqgakamba ka Keating Epalo
Amagakamba ka Keating Epalo

Amaqgakamba ka Keating Epalo

UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo no-
kuvakala kwawo emlonyeni; unika indlela eyamke- leka
kakulu gokusebenmsa, ukupela kweyeza eliginisekileyo

elingateti nto, noku kukumala libongo
lokuzingca ngobuni babo, abate ke ngenxa
yoko bacasana nolo luvo.

AMALINGA elixesha avele necebo lo-

kwenza osinga -
emente Ze Netevu poqo,” eyilwa nga-

bantu abangqondo zi- sidibi, nabankangelo
iluzizi ukubona uku- naba okuzeleyo
kom%é’ggﬁ@fB we Bandla lika KRISTU.
Azf\(llo%elﬁ%]f\%A'izizwe nentlanga ziziswe

LAMAPALO ASEMATUNJINL, Liyéza clilunge kwapela €Sibayeni sika KRISTU zize zingene apo
Inye lingerara, lenzelwe abanfwana ngokukodwa. ngobuzwe bazo : ziziswa ziluluntu
Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile kuzo zonke Izindlu . . ’ . ..

Zamayeza. Iwaboni; zize ke zakuba zingenisiwe

Umlungiseleli: THOMAS KEATING, e London.

INCWADI YESI-XOSA.

IMBALI ZE ZIBHALO.”
INCWADI L

—NGU—

REV. J. S. MORRIS.

Ebotshwe ngolusu 3s, nge Posi 3s 6d.
Ebotshwe ngepepa 2s 6d, ,, 3s Od.

Zinokufunyanwa xa kutunyelwe ne mali, ku
JABAVU & BOKWE,
King William’s Town.

Stop coughing!

Every cough makes your throat more raw and
irritable. Every cough congests the lin- ing membrane
of your lungs. Cease tearing your throat and lungs in
this way. Put the parts at rest and give them a chance to
heal You will need some help to do this and you

find it in.

Ayer's
Cherry
Pectoral

From the first dose the quiet and rest begin; the
tickling in the throat ceases; the spasm weakens; the
cough disappears. Do not wait for pneumonia and
consumption but cut short your cold without delay.

Ayer’s Cherry Pectoral cures because it heals. It
goes to the very seat of trouble, quiets the
inflammation and makes a perma- nent cure. Begun in
time, it is the one great preventive to all serious lung
troubles.

Beware ofcheag imitations. See that the name Ayer’s Cherry
Pectoral, is blown in the glass of each Bottle.

ISEKETE YASE QONCE

Umvulo we Tyalike kwa Ntinde,
ENGQOKWENI

ABATANDI bokubamba kwe Lizwi lika kuni

. . . unina
Tixo bayaziswa ukuba lItyalike yokuqala apanty
eyakiwe kubunyama base Ngqo- kweni iya pekohlisa

kuvulwa

Nge CAWA, 11 DECEMBER.
Umsebenzi

baya kubulelwa y1 Nkosi
Ingcolana zomnikelo abinako.

Intshumayelo zoqutywa ngu Mr. Z. Rani, KRISTU ; nababa ka- ngela bengabo, babe kwango

woqalwa Emalanga ngo
Mgqibeio 10. Abangena kufikelela Iziqu
ngokubinza

ebulungwini zibe 1i Bandla lika KRISTU
elingapete buhlanga, siduko, lizwe ;
nomsebenzi upakamise ilungelo elipezulu
kubo bonke ngokufanayo. Ibandla lika
KRISTU likaya lama Kolwa; usapo olu Yise
ungu Tixo, wabe Umzalwana Omkulukazi
ingu YESU KRISTU ; wabe UMOYA
OTINGCWELE engumgudisi no- mkokeli
wentlalo yobom betamsanga lalomzi
ungcwele. Igama lalontlalo linye ga ;
esingede silingcolise ngoku- linika
izibongo zobuzwe, nobuhlanga, nayipina
into esemhlabeni. Ligama eligubungele
lonke ihlabati. Kulo ntlalo akuko bala
kutiwe eli lelama Xosa, Mfengu, Besutu,
ma Ngesi, ma Juda, ma Skotshi; kupela
lelabo bangaboni boluntu olukululweyo.
Umntn oti ndenza ityalike yama Mfengu,
okanye yama Tshaina wudale isiyila
sobuhilihili esingena kuba namhlaba
kwinto zase Moyeni. Nezi zibizwa ngobu
Skotshi, njalo-njalo, ungefiki zinamgca uti
ongenguye wolohlanga akanandawo kuzo.
Zo- nke indidi namabala zinalungelo linye
ekungeneni. Abantu abakukulisa umzi
ngezi  ntshukumo  zobuzwe  bazo
bawubuyisela kumaxesha apambi ko-
kufika kuka KRISTU, oko aba Farisi
bebesateta ngo Tixo wama Juda odwa,
ongenanto ne Ntlanga.

ABAKULULISWE zezi ntshukumo zi- ntsha,
ngati  abaqondi  ukuba  abafundisi
abamhlope aba, kunye nama Kristu
Antsnndu kumzuzu boqulunga kanye le-
ndawo ilingwa nga- kambe batsha. Ba-
beze abamhlope aba kweli lizwe uku- za
kuniisa i ““ Tyalike zaba Ntsundu.” Zizo ezi
kanye zikoyo, nabajonge ukungena kulo
mkondo nabo aba bateta ngo “ Remente
poqo zc Mi- daka.” Koko uhlobo abangena
ngalo, aba batsha lolugxekekileyo. Elixe-
sha izinto ziyila ukupunyezwa ngo-
manyano, bona benza konke abanako
ukuqgekeza bayikiye umhlambi ka KRISTU;
belahlekisa ababutataka ngengqondo,
ukuba baposane nentili ezimariwa zase
Ziyone, nanko bebasa kwintlango
engumqwebedu ; beba ri- wula onyana
nentombi zase Jerusalem ; bebasusa
owabazalayo, nowabondlayo.

abenjenjalo, belahlekisa,

abanye, bedala amagqela
engekeko eziramenteni, ba- netyala lesono
sobngekezi; inye qa into efanele
Amabandla awabapa lo- inawonga
bagunyaza ngawo,—kupela kubagxotela
pandle. Kukona ke ku- ngasayi kubuye
kutiwe ngabafundisi be Bandla lika

indawo abeqale wazipendulela ngayo
yokuti kunjalo kanye, ngokungafu-

mani bunggina bokupunieza ukunya- nisa
kwake. Ucele ngoko Inkundla ukuba ityala
elo litetwe pezu kwesi zindlo kuba iluluvo
analo nanamhla ngonyulo olo. Inkundla
ivumile ukuligungxulela kumgangato
woku- qala ityala elo, kodwa amele
indleko zesigama alifudusa kuso. Azikaxe-
Iwa kodwa ukuba zoba mali nina.

E Transvaal

Kwati e Rautini ngenye imini elinye
ityendyana, lahambela kwenye yezindlu
ekwakuko umtshakazi. Yaququzela le-
ntokazi isenzela abantu ikofu. lte ya-
kugqgiba ukunkinkisha, yagalela ubisi
neswekile, yazizamisa zonke ikumtye,
yamana isika nge tispuni kuzo zonke, isiva
ukuba iyavakalana iswekile ; yinto ke leyo
eyatsho, ayabi sangena nalo kofu kwelo
tyendyana. Ute kanti lomtshakazi usafika
apa emlungwini, uvela kwa Gcaleka.

skeskeosk

Ukuginyelana. Lontlondi iyenye ye-
zinto ezipambili. Ungamva umntu esiti
kubaliwe kwatiwa : “ Isidenge lilifa I lesi
himko,” atsho angabi nataru. Ika- ba lase
-------------- , elivutela amaxilongo ligi-
ngelene lodwa, imali epakati kwa £60 na
£70. Abadala basinge kosiyazi, ba- vumisa,
suka lona igqira lanuka, kuba bekufunwa
lenjenjalo. Bati linuke aba- fana ababini
abahlulelene ngayo le mali. Laquba lati,
omnye waba bafana usele qawule
wagoduka. Lila mfundi wak- migcana,
ubetwa lusizi lokubuyela kolutsha lwetu
kwinto zobuhedeni, lu- pakati kokukanya
okukulu okukoyo— okukade kuko.

Ama Tempile la ayayipengulula
i Baibile. Ezin%xoxwem kudla ngoku- bako
ezipatelele e Zibalweni. Ngomnye umbhla
kwakuxoxwa ngombuzo ongo- wokuba, “U
Kayeni wamzuza pina umzi?” Yaba
sisixaki lengxoxo, kuba kuma Tempile
akuko namrge owaka  wayifunda
i“Tiyoloji.” mva kwaba- zalwana
abaninzi, kwesuka u Bro. D. wati yena
uyibona lengxoxo ukuba ayi- ntwana
incinane, inzima; nabafundisi ngokwabo
bayaxak'ka kwakufikwa ku- lombuzo
wanamhla.  Esafunda  esiko-  Iweni
bebehlala bebuza kwingcatawuli, ezapasa
ngo M.A., zingade ziyicacise lendawo.
Yena ude wafika kwesi sigqibo sokuba,
makube  kwakuko abantu elizweni
ngapandle ko Adam no Efa awaya kuzeka
intombi yabo u Kayeni. Utsho ngesi sizatu,
akuba eqalekisiwe waza wagxotwa u
Kayeni wati esingisa ku Tixo, “ Ityala lam
likulu........cccceeen. Kwakuyakuti osukuba

endifumana andibulale,” Gen. iv : 13-14.
No Tixo akazange ayipike lonto, wame-
nza upawu u Kayeni ukuze angabulawa
mntu. Ngoko ke, nabanina ngeyake
ingqondo, unokubona ukuba sasiko
isizukulwana esasiko ngapandle kwesika
Adam. Kodwa asikankanywa e Zita Iweni
Ezingcwele. Watelelwa ngabaza- lwana
abango N. no S., nabanye.

U Bro. G------ ute yena owake umo
ya utyekile kule nteto yabazalwana
abasand’ ukuteta. Mhlaumbi eyake i
Baibile uyifunda gwenxa. Lombuzo
ungobukwe buka Kayine, uwucingela
noko ukuba awugata njengoko ucinge-
Iwa njalo; ukuba abazalwana no dade
bayazama  ukuzilungiselela  ingxoxo
kwapambi kokuba beze e Tempileni.
Yena lendawo ka Kayini uyitata ngale-
ndlela: Akuba eqalekisiwe, wagxotwa,
wahlanjwa kowabo, waba ngumfo wase
mzini kwa Adam; njengokuba waye
babuza ngobu nzima besigwebo sake
nokoyikela uknbulawa ngabantu—aba nti
umzalwana Iowa, wazaka kubo, waza no
Tixo akayipika lonto, wamenza upa- wu
ebunzi, ukupendulwa kwalo ndawo inge
njiwanje: ngalomaxesha abantu babepila
bade babe ngama 900 eminya- ka. U

ctushela unyana ka Enoki wapila
iminyaka engama 969 Gen. v : 27.
Makupawulwe ezindawo ke: (1) U Adam
wabuya waba nenzala eninzi. Waye ke
esemtsha u Kayeni kweza ndawo
alidungudwane kuzo, ekute ke akufuna
umfazi, wacota weza kuba intombi apa
kwa Adam, wayenza lonto esazi uku
akasemntu walomzi, kuba wahlanjwa.
Ubukwe bukwa kwa Adam. (2) Okukuti: “
Uyakubulawa ngabantu,” abo bantu yayi
Adam nenzala yake.

IPALAMENTE

KWINDLU ENGAPANTSI.

NGO MVULO, NOVEMBER 14.

Kubaluleke inﬁxoxo engokuvulwa ko- mhlaba we
ulwe Sabata, eyakuba se Rini. U Kapa

zibishini ngosu!

Mr. Tamplin upa- kamise

indawo yokuba ngokubhekiselele

Ezombuso Botwe

[NGU REV. JOHN J. XABA.]
1ZIMVO ZAMADODA.

ICEBO: “BAMBANI ZIME!”
DEAR MR. JABAVU.—Njengokuba beke ndase
ndimelwe kuke ndenze abe mbalwa
kwezombuso,  ngekukodwa

makuvulwe na ngalomini. U Mr. Douglas ute: Umzi ngenxa yokuba kute kwako olunyulo nje luggqitileyo
wase Rini uzinyulele ukuba kuvalwe ngosuku lwe kumanakuvela o “ Siyazi ” no Lumkwana,” ke intli-
Sabata. Intsuku ezinta- ndatu zanelc kubasebenzi, ziyo ziyatingaza ziti, “Azi ipina inyani- 80?”

baye bengena ko ukwamkela imali nge Sabata.
U M

r. Schreiner ute: Kufanelwe u kubi | wENENE’ELINTSUNDU

Ndakufika e Kapa ndifune ukuva ULUVO
elidumileyo  ngezinto

kwenziwe nje ngomnqweno we Komiti yase Rini. ;ombuso. Kuba nakuba unyulo selupelile kumnandi

Emva kwengxoxo etile, Inkulu indulule ukuba

yenziwe umbeko ingxoxo. Kwavunyelwana.

NGOLWESI BINI, NOVEMBER 15.

Pakati kwengxogxo kubalulcke engo
Mteto wase Glen Gray. U Mr. A. J. Fuller,
Komiti
yokukangela Umteto wane Glen Grey,
uendawo emaziguqulwe kuwo. Lokomiti
ibe ngo Messrs. Merriman, Innes, Frost,

undulule ukuba kunyulwe i

Brabant kwakunye naye.
U Mr.

eziza kumshenxisa kuwo.

kuba u Mr. Innes evakalise uku- ngabi

nako kwake ukuba se Komitini

apo,
kunyulwe u Mr. Walton, wafakwa no lelr.
Rhodes. Kwavunyelwana ngoko nocebo

lika Mr. Fuller.
ABANTSUNDU NOKULIMA.

U Mr. A. J. Fuller, undulule ukuba
kusingiswe kwase Komitini apo umci mbi
i nokuqonda
imfuneko zokutumela amagcisa okulima e
Transkei okufundisa abantsundu izili- mo

ongezikolo zokulima,

ezinjenge ngqolowa. Kwavunyelwa- na.

NGOLWESI TATU, NOVEMBER 16.

Umteto Ka Innes Wotywala.

U Mr. INNES undulule ukuba Umte to
Wotywala uwezwe inganam lesibini. Ute
sowupuma kwindlu engentla ugu- qulekile
kunoko wawunjalo mhlamnene, noko
yena angatanda ubekisele kubo bonkc
abantsundu. Undulule indawo yokuba
inkundla ezinika ilasenini zibe namagunya

okubala konke kontsundu.

U Mr. SAMPSON ute angatanda uke

walingwa lo Mteto okonyaka omnye.

Indawo eziranelwayo zingabuye ziguqu-

Iwe.

U Mr. RABIE ute maunqumame u

kungena okwenyanga ezintandatu. O Mr.

Du Toit no Sir P. Faure bakololwe nguwo,
nangani u Sir P. Faure etc oko ebelilungu
kuba kulapo

lase Paarl ubowucasilc
benziwa kona. Namhla ke use Namakwa.

U Mr. MERRIMAN ute uyakuwuxa- sa
lomteto, selelusizi yena kuba ungateti nto
ngabebala (ama Bastile), ulusizi na- ngo
inyi kwinkanti

kwenziwa  komnyinyiva
ezikufupi nendlela kaloliwe.

U Mr. FINCHAM uwucase ngokuba

awuna bulungisa kubanini zilasenisi.

O Messrs. DE WET, KRIGE. WOOL-

FAARDT no BOTHA bawucasile.

U Mr. A. S. DU PLESSIS ute akuko
uyakuwenzakalisa

mqondiso  wokuba
amafama lomteto. ngoko uyawuxasa.
U Mr. SEARLE ukolelwe nguwo,

Ur. SCHREINER ute uyakuwuxasa
ezingaaondakaliyo
bangazilungisa ekomitini, noko ko uya-
vuya kuba umteto lo uguzule Kwindlu
okubutintela mpela
utywala, kuba inqabile lonto ukuba ibe
ngumteto onokupunyezwa. Mabuva- lwe
kumntu ontsundu ngesizatu sobu- sebenzi

lomteto.  Indawo

Engentla indawo

bake ukuze kuvakale.

U Colonel SCHERMBRUCKER uto
kwalomteto
kwinganam lesibini. Wandulula ukuba
itniswe ingxoxo okwangoku, yamiselwa

uyakukuxasa ukuwezwa

umhla we 23 November.

NGOLWESI NE, 17 NOVEMBER.
Akubangako ngxoxo ibalulekileyo. U

a4 Mr. Schreiner ute isigamo se Nkomfa
engomteto wokwabiwa kwezitulo siya
kuvakaliswa ngemini elandelayo.

we Sekete yase Fransbury, eba Tenjini, ngabacasani ne Bandla, abalwi no KRISTU. Makuqondwe ukuba abantu babepila NGOLWESI HLANU, 18 NOVEMBER

owavula umsebenzi kwa Bonke apo.
D. NTLABATI, Umfundisi.

J, TENGO-JABAVU, Igosa.
King William’s Town,
November 7, 1898.

Imvo Zontsundu
(NELISO LOMZI).

NGO-MVULO, NOVEMBER 21, 1898.
ITYALIKE ZABANTSUNDU

UKUZE ivakale kamnandi ingxo- xo

esiyibeka pantsi kweli bala, kufanelekile
ukuba sixele ukuba sisibongozo kuma
Kristu Antsundu, sabe sivelisa
ingcamango ezikoyo pakati komzi
obafundisi abangama Yerepe, zipenjwa
ziziqgamo zomsebe- nzi wokuqutywa kwe
Lizwi pakati kwaba Ntsundu ngelixesha
langoku. Ingxoxo engento ze Lizwi
nezetyalike angati omnye azilifanele
ipepa lenda- ba njekodwa, koko IMvVO
ayinako ukn- zipepa tu kanye indawo
ezinje linge- kabiko nje elento zetyalike
poqo ipepa, apo zingangena kona indawo
zemo yama bandla. Awona mapepa
adumileyo ase England anjenge
Spectator, ne Speaker, akatandabuzi uk
ike nawo awuhambe umkondo we-
ngcamango zento zembedesho. Asi- ngebi

Madoda, bafazi abangama KRISTU, anazi
na ukuba nina ningaba ka KRISTU ?
Qondani ke ukuba kungabiko mntu
unixwilwayo esandleni Sake ngama- zwi
alelezayo. Lento asiyiyo epakati kwabantu
nabantu, yepakati ko KRISTU nabantu. Uti
ke Yena hlaleni e Bandleni Lake, abanye
bati lishiyeni. Nolulamcla u KRISTU,
umntu kusini na ? “ Makungabiko
mntu uzukiswa emntwini.” “ Lowo
uzukisayo makazukise e Nkosini.”

UBOM be Bandla lase South Afrika bubiza Zampokota,

abakolekileyo ukuba babinge izixobo
zenyaniso no- bulungisa. Isimeme- zo
sibiza impilo enzu- lu ebumoyeni, engezi-

ngabanga ko ezinto ukuba yayiko. Sibiza
ukuba amalunga azicoce kwi-
mpembelelo namasiko obuhedeni,
ezifunxa eyona mpilo yomoya, ayiba-
mbezele inqubela-pambili. Simemeza
utando Iwabazalwana, nokuntywilise- Iwa
kwezimvo zobuhlanga nencuku, sidibane
njengabazalwara  abangama  Kristu,
sivuyisene pezu kwentsikele- lo zosindiso
oluku KRISTU Isime- mezo siyakwaza siti:

ixesha elide. Umntu ebede azibone
izizukulwana  zake zibe ngapezu
kweshumi, yiyo lonto u Tixo angnzange
apike, wasuka wamenza upau lokuze
angabulawa. Wate- lelwa ngo i0s. M---,

5 D

nabanye.

Ngenye imini wati u Mtshaka efuna
umsebenzi, walika kwindlu yentokazi
ezimbini ezimhlope. Wacela umsebenzi,
zambizela pakati, engenile zamba- mba,
zamngqula isifede sendoda
zafumana £2, zamntlita,
zamntlita, zamyeka selete hili. Kanti ute
unkomo akuti qabu waseyepanga
emapoliseni. Zabanjwa ke izigwinta- kazi
€zo.

sk

Ipolisa lilinge ukubamba umbexeshi we
kari, kuba limbone engenayo imbj]?e. Lite
makamise, kwako kukona awaba- lekisayo
amahashe omnye, yekoko uku- sukelisana
ukusinga e Doornfontein. Waye umfo eleqgela
estalini; ngetamsa- nqa uyokufika
lingambambanga i B'ulu. Ute esakulula
lagaleleka, alabi sadenda, nomfo akabi
satyefeza. Kwaxomana ne Bulu, kute
kusenjalo zapuma izinja zalomzi zati bukuqu
kubo, zahla zalina- kana ivumba lowase mzini,
zatata inxaxeba kunene kuye. Wasombulula

Umtandazo ! Umsebenzi! ukuze ubu "™ Afrika, walishiya i Bulu nezinja, waka
. wanetuba  lokuya kwela kwa ntsiza
Kumkani buka KRISTU bufike, nentando esabanjelwe Zizynja. Lapuma kulo yadi

Yake yenziwe ebantwini. Ukuba olubizo
lusatyelwe, lwalulanyelwa, ilifa lika Tixo
lobuye ligcobe, okanye licume buze
ubungcwalisa buhlale kanjako elizweni.

Ibhula Pesheya kwe Nciba.
Kwintlanganiso yamafama ebise

seliqwalela licwishwe ibulu- kwe kwe tu,
upandle umzimba.
Hokok

Tlishwa lomntu omnyama. Kute ngenye imini
e Cawa, emva kwedinala, xa inene e%alise karini
unye nama ledi amabini, amahase otuswa yi

bayi- sekile eyayikwelwe ngumntu omnyama,

atsho amahashe kwavutuluka yonke into; bati
ababe sekarini benzakala kunene bobatatu. Um

UKUTENGWA KUKA MR KRIGE.

U Mr. Innes uvakalise ingxclo ye
Komiti engencwadi eyaleswa ngu Krige.
Kufumaneke ukuba ngu D. P. Bosman no
P. J. Bosman abalinga ukutenga ilungu lo
Palamente ukuze kungenzakali ubu
Rulumente buka Spiligi. Ngecebolika Mr.
Innes ukukangelwa kwalendawo
kushenxiselwe ku 30 November,

Umteto Wezitulo.

Rhodes ute: Anga’anda naye
ukuba se Kotnitini apo, kuba ungu Somteto
wase Glen Grey, wawonza ngenyameko
enkulu; ke ngoko zizizatu ezivakalayo

u- kuba umntu ayazi eyona nto kuyiyo, apo inene
ikona. Elinene lite kum: "Nina ema Xhoseni ezizinto
aniziqondi kakuhle kuba ningahleli apa. Mua mntu
ulapa andaneli kufunda amapepa endaba, ndiye
ndiye kuvela inteto ngokwam Ize kanjalo ndikanreie
intlalo yamadoaa la siteta ngawo.” Yatsho yati:
-Ayinene indawo yokuba amalungu enu amadala ayi
Bondi. Kulusizi ukuba umzi ontsundu usuke
awavana.”

Ndite ke apo: “Ewe, kulusizi, noko umntu
akanyanzelwe ukuba afaue avume xa into
ingamkolwa.”

Lite elinene.- “Apa sipici, namagwa- ngqa
ahlulelene; kodwa noko kunjalo amalungu enu
akayiyo 1 Bondi, yi Bondi eze kuwo, wona amele
inyaniso. Yiyo lento ati azi Independents.”

Ndimlahlile apo uwetu ndafuna uku- hlangana
nawo onke

AMALUNGU E PALAMENTE

ngapandle kwawama Bhulu. Ndifume- ne kuko ipike
elikulu pakati kwe so- called Progressives ne
Independents, lokuba lilipina icala elilungileyo. Ndi-
fune kakulu ukuva izizatu zokuba kutiwe 1zihlobo
zetu zingama Bhulu. Kutiwe kum (1) Bamcasa u
Rulurneni ; (2) Bamana ukuvota ngakuma Bhulu; (3)
Umteto kwe Zitulo abawuxasanga,”

Ndite ku No(l) Kanene inqubo ka Ru- lumeni ibi
yemsulwa na Kwatiwa: “  Hai, noko
ngebengamcasanga kuba ngu Mlungu, bangavumeli
ukuba kulaule i Bhulu.” Ndifike ndabeka ingea pezu
kwalo mpendulo. KuNo(2) Ndite kulu- ogile na
ukuvotela into engenyaniso, kuba ikwicala lo
Rulumeni ? Kwatiwa : “ Ngebengavotanga kanye
endaweni yo- kwandisa ivoti ze Bondi.” Ndabuya
ndabeka ingca. Ku No (3) abazanga ba- votele
ukwandswa kwezitulo konke na? Impendulo apa
isuke yabunkungu. Nda- beka Ingca.

NDIYE KUBAFUNDISI, ndakangela
umfo odumileyo nonokuteta inyaniso, u Bishop
odumileyo, ndambu- za ngokungapumeleli kuka
Molteno. Wati, “ Ndinosizi kanye, kubayonke into
etetwa ngo Molteno ayinene. Into yokuqala ungu
Mlungu omelwekulwela i Nko- sazana, akanako
ukutengisa ngobu British. Enye into ngumfo
ongakataliyo xa ateta inyaniso.”

Xa nditshoyo Mr Jabavu ndifumaua

INTO ENGUMMANGALISO

ukuti abelungu nabo batete izinto ezi-
ngadibaniyo, kubeko pakati kwetu aba- nobuganga
bokuti : “U Jabavu ula-

hlekisa abantu,” ade omnye ati: “ Ndi- hlarnba
izandla zam ngakuwe Jabavu, hamba umke kanye
nepepa lako.” Hal into inengozi ukuti xa abazalwana
bexa- bene aye kungena pakati kwabo, knba bosnka
babuyelane, ube yinto yentsini kubo. Hai usizi kuti
bautsundu ukuti xa uluvo lowenu ningaluqondi,
selusuka usiti: “ uhlamba izandla; ” uyaleze noku- ba
mabenjenjale nabanye. Ndifumane e Kapa ezinteto :
(a) Nifuna ukuba nina zi Netevu nipatwe ngama
Bhulu na, lento nivotela abahlobo abangama Bhulu?

(b) Anina mbulelo kuma Ngesi awani- kupa
ebunyameni aninyusa, kanti lama Bhulu naniyinto
yezabekwe kuwo. Lento ko iya kulahlekisa abantu
abaninzi, kuba irene akuko untsundu ufuna kula- hla
umlungu, kodwa inye qa

INTO EFUNWA NGONTSUNDU YI
“FAIR PLAY.”

Ukubuyela kwesimo sezinto apa e Ma- xoseni
nditike kufana nase Kapa, kusoyi- kiswana—kude
kwangaEezulu apa kuba asibantu bambuso kupela
abahamba be- hlwayela izotuso; nabafundisi
banjalo. Kuko omnye ondinqazisileyo xa ati eugu-
mfundisi, “ Kubhetele ukuba ube sesiho- gweni xa
ungena kuba sezulwinl.” What a startling text!!
Lomfundisi ulibele ukuba uti u Davide, Psalm
Ixxxiv: 10, “ Nditanda ukulinda emnyango %{unge-
kuko ezulwini) endlwini ka Tixo—pezu kokuba
ndlhlale ezintenteni zenkohla- kalo.” Akumposiso
xa umfundisi ange- neyo kwinto zombuso, kodwa
yimposiso xa ezingena

ENXIBE UMTIKA XVEPEPA LAKE

lendaba, esiti kwabanye kululani lowo
beseniwunxibile awnluuganga: kanika- ngele owara,
ubomvu ! atsho ezikangela amacala. No, no; that
won’t do! Kulu- ngile xa umntu ati ndiyazikupa
kuluvo lomuye umntu, ndiza kulandela olwam ;
kodwa akulunganga ukuti onjalo ajike ati,
Ndiyalila kuba wena Nantsi ulahle- kile, andilifuni
nepepa lako, liyalahlekisa, liyi Bondi.” No, no; that
is unreasonable and childish! Elokugqiba,

MAKUKANGELWE INYANISO ;

oyifumeneyo ayazise abanye, kodwa ukuba
abayamkeli emva kokubonisa angabatuki,
abagxeke, abafele usizi.

Mr. Jabavu, Musa ukoyikiswa zinteto ezltetwa
ngawe kwi House of Parliament, ngamapepa,
nangabantu bakowenu. I- ndlela eya ebudodeni
iyenyuka, ayilula; indlela eya ezulwini iyenyuka,
ayilula, inentshaba. Yimani kunye no Bokwe

lowo njengamadoda. E Kapa lininzi igela
elimhlope, nakuba lingabhali, eliva- nayo
nomoya wenu, kunye nelintsundu. Be

consistent ! Stand for the truth I! Sacrifice no
principle!!! Ekuggibeleni noba nomvuzo. Uxolo
Mhleli kuba ndiza kubuye ndicele indawo
yokupa- kela umzi ngezi Synod, kunye nehambo
yam. Nditemba ukuba wondivumela— hi nje?—
[Ngovuyo.—ED.]

AMANQAKU NGOHLANGA.

OMAKWENZIWE.

1. Masilulamele imiteto ka Rulumente,

masibeke imantyi zetu, abafundisi, inko- si
zetu, nezibonda ; sibekane, sitandane.

Kei Road kutsha nje kundululwe ne Africa lowo wanxenxeza ngangoko anako;

SiyaPOSisa IlgOkO ukuke nati sitate : kodwa ngenxa yebala, wasiwa emtetweni. Eyati
umzekelo kuwo ukuzivelela indawo 1&X0X0 yokwanda kwebhula ¢ Transkei. jypiyi cli Jamana, yagweba ngobuhmisa yati :
iniencezi zilandel . Ngexesha u Mr. J. B. Kettles Yingozi. Yinto Ke leyo eyabanga ukuba
czinjengezi zilandelayo - ebengumongameli wayo e Mtata ibi- k“{(enbziwe izicelokekZ)isirll(giﬁwa ku Rulunll(ertl)i,
: : : _ zokuba Nje- ngokuba kuko umteto wokuba
ABAFUNDISI aba, nangani bengahambi ngento isaziwayo ibhula, kodwa nam- hla omnyama angahambi estupini, mako-
b " kwezindlu.  bavizi . kuyabonakala ukuba iza kutwala amehlo. ngezelelwe = nowokuba umntu omnyama
ememeza - pezu  kwezindlil, Daylzise 1 Apyko ndlela yimbi eyaku- ncipisa makangakweli basikile.

Gospile le kumazwe abu-

ngo- kusondela ekufezekeni.

enisebenzini
ngokuvuna

kuyatyatyamba
sebenxame bona
ziremente zaba Ntsundu.

IXOBA eselifumanekile linakupikwa
nangubani, kuba amalungu awo onke

EYONA NJONGO
ginwa, ukuze umsebenzi YABATUNYWA-
wa Mabandla e Lizwi LIZWI. ume pakati
kwaba Ntsundu, abaya kuti ekuhambeni
kwexesha bazixase, bazi- pate ngokwabo.
Ingebaveleli mhla- umbi abo basebenza
pakati kwabo ukuba elobhongo liya lisondela
Ukuzipata
kwabaninzi ngezimini kude ngati abafuni
kanye ukuba igondakale indawo yokuba oko

wetu;
isiqgamo
esihlwayelwe ngabanye basibize ngokuti

neyakutintela ukwanda kwe bhula

ngapezu kokuvuswa kwe ofisi

yomongameli webhula. Ukupatwa kwe

Ityala lika Mr. Rhodes.Kwi Nkundla ya
Komkulu nge 14 kule nyanga ityala
elingeniswe ngu Stiglingh emangalela u
Rhodes ngokumtyola ukuba kunyulo
Iwase Barkly West ulwe ngemali yase
Transvaal; u Mr. Rhodes uyiroxisile

Impawana

Amabandla nyamke- lelwa

kubo bonke ubugosa bezo rame- nte,
ko
ngazinye ezilaulangokwahlukileyo; kodwa

nanamhlanje axamla bona. Zinga-

bona ubuninzi bazo zipatisa

U Mr. Tengo-Jabavu.

Umbhleli welipepa usate gxada e
Kapa, ukuvelela amalungelo omzi
aliliso lawo.

INGCACISO,—U Mr H Hlahle uti incwa-
di eke yabonakala epepeni eli ibe ne

kwakwahlukwana ngezimvo— qa ke.”
Icebo Lowe Footbal.

“ Oka Chamberlain Umdambisi We- ntlungu
ndimxabise kakulu,” ubhala atsho u Gert P Vosloo
wase Nyara, e Koloni, “ Kutsha nje besinoindlalo,
ndaza ndakutuka ezingqwinibeni nase madolweni.

Ndite emva komdlalo nda-  zihlikihla
Ngomdambisi ~ Wentlungu, zati ezandawo
bezitshotshozela kakulu zapela msinya, kwati
kusisa ndaba ndi- ngasazinto ukuba ke

ndenzakala. Icebo lam kuye wonke umdlali we
football kukuba azifakele imbodlelana yoka
Chamberlain Umdambisi Wentlungu engxoweni
yake xa sukuba esiya kudla- la.” Oka Chamberlain
Umdambisi Wentlungu utengiswango R. Lumsden
& Co., abatengisi mayeza, ¢ Qonce,

2. Yintonina emasenze yona ukuze sibe
luhlanga? = Masibe  yimbumba  enye
singacalulani ngobuzwe

AMALUNGELO OMZI

Ngomteto ~ Wezitulo  amacala  omabini
avumelene ngenani lamalungu amaka- hlonyelwe.
Ingxoxo yona iseko, alishu- mi elinesitandatu,
ko%(o kungabanjwana ngemilimandlela yokuvota,
kuba elo icala afingi kungancitshiswa amandla alo.

Inkulu yenze ingxelo ye Nkomfa engo mteto
wokwabiwa kwezitulo. Amalungu e Nkomfa leyo
abe ngo Hon. W. P. Schreiner, Inkulu-Mbuso,
Hon. J. W. Sauer, no Dr. Te Water,. kwicala lika
Rulumente. Yangu Hon. Sir Gordon Sprigg (obeyi
Nkulu), no Hon. C. J. Rhodes, no Hon. Mr. Innes,
kwelinye icala.

U Mr. SCHREINER ute i Komfa iwu- fezile
owayo umsebenzi wokuhlangabe- zana ngendawo
ekungangqinelwana ngazo ngamacala omabini e
Palamente. Naku- ba ibingumsebenzi onzima,
balingile ukwenza izigqibo eziya kwanelisa ama-
lungu e Palamente kwakunye nomzi ngokubanzi.
Indawo ezibe nengxoxo ezinkulu ibe

KUKUFUNJWA KWE VOTIL.

Yinto ebiyakuba luncedo kakulu kwi gela
elincinane. Emva kwexesha elide yaba nokuyekwa
lendawo kungabangako sigqibo kufikwa kuso.
Indawo yokuba umvoti avote kulo Felkorneti
abhalwe kuyo ayipunyezwanga, yogqitywa yi
Palamente. Inkomfa ikolelwe ukuba ivoti iqutywe
ngemini enye kulo lonke, ngapandle kwe Kapa ne
Rini.

Zininzi indawo emasikangele
ezingamalungelo omzi ontsundu.
Eyokuqala Abafundisi betu.
Masondele  siqonde  indlela
abaxaseka ngayo, size sakuba
sigondile sicinge ukuba asingenzi
ntona engokubavela nokubanceda
kwintlalo yabo ; kuba bengena
kali nje zokukwela asikuba
abakwazi  ukukwela ekalini;
banamahashe, ze bangabi nazitali
zoku- gcina lomahashi enza
umsebenzi omkulu.

MBS AL AT 2 el
imbeko esifanele ukuyinika kuzo ngom-
sebenzi omkulu eziwusingatileyo, yaye
lendawo ingumsebenzi wetu tina banga-
pandle kwezindidi ukuba sitete ngezi-
ndawo, kuba lento ukutetelelwa kuvaka-
lisa kakuhle ngapezu kokuzitetelela.
AMAPOLISA.

Abantsundu kumzuzu bepantsi kom-
buso ka Rulumente. Siyatemba ukuba
bamkolisile u Rulumente ngokululama
nan%okufeza imisebenzi yabo. Kule-
mihla kunzima ukupila ngomvuzo onga-
ka kungelindelwe misebenzi mihle

kulomvuzo mncinane kumntu oza
kufundisa ahantwana, abondle kwangayo.

ILUNGELO LOKUVOTA.

njalo, makabe nenyanga ezi 12 esencwa- dini
engekalisebenzisi ilungelo lako loku- vota. Abe
ovota ngomvuzo nokuha yimali amkela yona,
angavoti kwango- mini elandelayo ebhaliwe.

Enye indawo eke yayingxoxo yebheki- selele
kwindawo ezimalungu ngamanye Indawo
ezinjengezapesheya kwe Nciba nase Mho
zandiselwe amalungu, yabuya yayekelelwa
londawo.

AMALUNGU AMATSHA.
Kugqitywe ekubeni kuhlonyelwe ama-

: : mposiso ezitile. Yena uti akatshongo ukuti o lungu amatsha ali 16, eme ngoluhlobo :— . . s
Transkle(l ngu ) lMli)nI%l?meh . 95¢ Miilwana no “ Wohlanga ” baya- mkeleka emzini, 46%431,3 (kunye namagxamégsi, alo), Akalimi emakaya apila yimivuzo
Kapa akunampumelelo konkena. Isigamo jyba akazani namzi. Uti: “ Bapemba umlilo ) ~ & Bhai e Tinara. 1 o kupela. Indidi ~zonke zobupolisa
soko sesibonakaliswe oggacntngklyo, ute l:vz;_vuta P101 WObEhlaEgla; George, 1 e’Vusta, 1 e Victoria West, ziwufanele umzi ontsundu. Kakade
kukwandakwebhula. gmnzli%fil,s lfdbangr?dirrllgavlvl;ziukaneg :11(12) ?m?gil. elgt(; nd 1 ¢ Griqualand East, 1 e Tembu- asisayi kunyuka ngamini nye sonke.

cbendigxcka yona mna lolutukwano lungaka land, 1 e Cathcart ne Cumakala. Ele- Sopumelela njenge nkau  eziwela

umlambo onamanzi upakati kwehlati.
Eyokugala ibambelela esebeni lomti ze
ezinye zibambelele enye kwenye, kanti
zowelela ngapesheya zipilile zonke.
Lomzekelo owenziwa zizilwanyanana
ezidelekileyo kakulu ubonakalisa utando
nemvano.

mfundo ilungu lashiywa ngapandle.
Ngoko ke Indlu ye Palamente iyakuba
namalungu anga 95. Iqube yati Inkulu
inga lomteto angapunyezwa ngapandle
kwengxoxo ezingafanelekileyo. (Kwa-
ndunywa)

U Sir GORDON SPRIGG usekele
inteto ye Nkulu. Kwapunywa ukuze
ungenwe kuleveki.

umzi wopaula kwicala lezaziso ukuba
kuvulwa kwetyalike yakwa Bonke
kushenxiselwe kumhla we 11
December,inqwenela impumelelo ezinkulu
kulo  msebenzi ka Rev. D. Ntlabati.

INDLELA YOKWENZEKA KWEZINTO.
Izinto zenzeka ngendlela enqgabileyo, zaye
apo zenziwa kona kungeko nempukane
onjenge gqirazana awati ukuinkani u Sawuli
waya kulo ukuba limxelele indawo
eyayimxakile, kodwa  kunokufu-ndita
nakumzekelo omzikiziki wenkawu.



Yati naxa iyekileyo ukucaza lajoka e
ukuqonda ukuba hayi kanti
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INCOKO

Utywala buyayenza indaba. Baka bati abafana
beye kudlala ibhola, waye omnye ebesand’
ukufumana incwadi exela ngokugula kuka yise.
Befikile apo bebesiya kona wasela ggita uwetu
lowo, akabisaya kudlala, walaliswa endlwini.
Ekufikeni kwabebed'ala, bafike unkabi entywizisa
elila. “Yini mfondini?” batsho abanye. “Ubawo
ulile.” “ Uve ngabani?” “Ndifumene incwadi.” Ube
ngaqondiswa ukuba hai incwadi iti uyagula kupela
akatutuzelf- ka. Bamkwelisa ukumsa okaya enxili-
le njalo, elila. Ufike uyise selebhetele ngoku.

Kambe kutiwa umntu uti akumva u “gologo”
asuke atande ilungu ; kwaba njalo komnye,
wabonakal . esiya kute- nga inyama esilareni. Hayi
betu wa- basa unkabi, wayenza umbengo omde
wayiposa elahleni. Yinile kaloku! ’suka indoda
yakulula ibatyi, yayitinti- ta ngentonga ilapo
emlilweni, seyipata kutsiba ngapa nan%apa kuba
yona iba ibeta inyoka—ibone ukushwabana kwa-
yo yakuva umlilo. Yinto leyo anga- zange ayilibale
umboneli.

Into xa sukuba itandwa iba namaga- ma
amaninzi; ngoku bati ukububiza utywala
Simenukane— Yintombo.

Noko lento Intombo ayilunganga. Waka wati
omnye eye kubona umntu ofayo mzini utile, wati
selefikile kwa- ngena indoda esel’ iginile. Yeza
nge- longwe, kubonakala ukuba amadolo atambile,
yati yakulunga nentsika ya- bambelela, yahlala.
Waye ke lomntu ufayo seleqauka. Ivakele isiti
inkabi nam ndifuna ukuba ke ndenze elam igama.
Noko ntokazi ka--------========-=-=-=---- kawenze
kuhle ’ke sibikele izihlobo zako, uku- tsho ke nam
ndiyakumisa, watsho wa- gxadazela wapuma
unkabi.

Omnye umshumayeli waka wajokisa ngokuti xa
ashumayelayo: “Nokuba selilihle kangakananina
icaza lako, unge- nalo ukolo, akunto’

Lati kanti elozwi lidla ndod’ itile eko- lwayo;
zapela icawa ezimbini isiya ingacazan‘fra etyalikeni.

j ozwl, andul’
[missing text] kuyo.

Lento ukuqutywa komtandazo aba- ntu
sebevuka ebutongweni ayibukeki.

Kwaka kwati komnye umzi kwaku- kov’
ukutyiwa, kwabutwa, Iwada lwala- la usapo,
kwaye kuko ntokazi itile eya- vihambele
kulomzi. Kwafuneka ukuba kuhanjiswe
umtandazo, akwaleswa Bhayibhile,
yashukunyiswa lentokazi kwatiwa, vuka ma
sitandaze. Ite uku- vuka kwayo lontokazi
ayabisalinda, yawutata shushu umtandazo,
waye no- mnini ndlu ewupete shushu, kwaba-
mbana nzima lomfo nalentokazi, hayi
woyiswa umninindlu.

Umntu otiywe kunene zintombi ngu-

mntu ohlebayo, azibi satanda nokuva ngegama
lake.

Kuko intokazi ezitanda kakulu uku- buka
intaka ezifuyiweyo. | Empress yase Tshaina
ibaluleke kakulu kulonto. Kuko abati lonto
ikwa lupawo lomntu onobubele nentliziyo
yobuntu.

Ngati inyaniso iko kanye kulendawo, kuba
ungayiqonda kongena nceba, wo- yikwa
nayinja, kwane nkuku ngendlela
engummangaliso, kuba uti mhla ayifu- mene
ngepini kurwaqele abahambi.

Amaggqira la ke betu ngamadoda ake atsho
indoda iputapute intloko.

Yati enye indodana yenzakele yaya
kwelinye. Livakele lisiti iggira kuyo: “The
diagnosis of your case is perfectly plain, you
have acute saddleceits and pedalcria
complicate! with a dangerous touch of
handlebaria.”

Amadoda  amanye  angaba  akazi
ukubanzima kwento  yokuba lingqgina
emantyini, ukupendula yonke imibuzo. t

Enye indoda yangxoliswa ngumantyi
ngokuti ingacacisi ukupendula umbuzo. Ude
wayibuza lombuzo: “ Wazalwa ninina ?

Inggina lite: Ngomnyaka we 1842,
ngomhla weshumi linesitoba ku July,
ngolwesi Hlanu evekini, kusasa ngo haf-pas-
sikisi. (Yaduma indlu yintsini).

Imantyi ite: Ngubani okuxelele lonto ?

Ingqgina: Ngu ma.

Imantyi: Asifuni bungqina bokuxe- lelwa
tina apa, umntu makayazi ngo- kwake into.

Lite ingqgina: “Nam ndandiko nkosi- si
ukuEaEhac%gcamc’sheya e Melika, sonke isikolo
esifundisa amantombazana sinya-
ukuba sifundise ukupeka no- kutunga.

nzelekile

”»

Impi ehla’a iti: “ Yandala lentombi,” itini
ngale: Umfundisi otile ngenye imini watshatisa
indoda ebudala bu 84 nentokazi eminyaka 79.

Kuko abantu abayitiyileyo lento uko-
yikiswa, ungabehle uyiqonde uke wayi- bona
apa.

Yaka enye intwazana kwezi zisileyo
yatabata omnye walemifanekiso kutiwa  zi
Gayi-fokisi, yangena iwunxibile kwi- ndlu
enoyise. Ute kuba ebebungge- ngqa wati akuti
kwapupu—Momfu nga- lomfo mbi kakulu.
Yazibuta indoda yatsho pandle. Ibuyiswe
kubona ukuba umzi akuko nto unayo, waye sele-
fibliwe nomntwana lowo kuyise. -

Kakade kuko amadoda angamagwala.

Kanene bati imfene,

“ Ngumabhek’ ang’ uyalila, Buhle
benzwana ndibuncamile, Mntan’
oyiukedam’ upila kuzondla.” Bati ngu.

“ Rashaz’ edotyeni zilile sowubuya, Hamba
bekalaza indoda yenjenjalo, Manz’ omlamb’
andiwavasi;

Asinto vamanene leyo kuti.”

Enye indoda yaka yati iye kuzingela, ihamba
nenye, yabona imfene zisiza ngakuyo, yayingase
weni yona. Zite kuba azisaboni kuxinwa zizinja
waliba- mba itole lemfene.

Ite kanti iyabona inkunzi, yeka, yati ukubuya

kwayo  yambamba  ngesihlahla lomfo
yamqweqwedisa ukucinga eliwe- ni.
Waqala umfo  wazibika  ngesofileyo.

Wancedwa kusuke kugaleleke izinja. Aka Mange
awuhlanganise umlomo.

Ukuba abantu bebezazi imposiso aba-
zenzayo, ngokukodwa xa balesayo nge-
belumkela ukukaulezisa okuggqitileyo.
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Wati omnye umfo elesa etyalikeni:
Kungalula ukungena kwenaliti eli- sweni
lenkamela.” Ute xa alapo wabo- na ukuba
abantu bamjonge kakulu, wabona ukuba
uposisile.

113

Upinde wati: Kungalula ukuba
inkamela ingene edolweni lesi tixo ku-
nokuba isityebi singene ebukumkanini

bezylEAzI ESIKOLWENL—U " Dwez’ Um-
nwetyana” wase Transkei usitumela indawo
ekalazekayo ayibona ipantse yaqutywa kakulu
kwelo. Uti, “ Abafazi batitsha ezikolweni bashiye
izindlu zabo, zibe intombi ezifundisiweyo
zingafundisi. Umangaliswe kakulu yilento kuba
ema- kaya akuko mntu ulungisa izinto euda- weni
yaba bafazi base zikolweni. Intombi ziyadinga
ezinﬁendelanga kotitshala kuba kaloku kufundisa
amakosikazi. Uti ke lendawo ibonisa umngweno
wenzuzo.”

UKUQEKEKA EBANDLEN.

[REV.B.J.ROSS ]

Ndiyacela kuwe Mhleli nakubalesi be- pepa
ukuba ndike ndinqumame kwimbali ebendite
ndiya kuyibalisa. Nezo eseudi- zibhale kade
kawuzibambe, ndike ndixo- xe lento ipambi
kwetu sonke.

Lento ikukuqekeka kwabantu Ebandle- ni
elike labondla badale elinye inkulu. Akuko nto
ixoxwa ngumntu pantsi kwe langa ingangayo.
Kwezombuso, neze- ncubeko, nezemfundo
iziuto kutetwa ngento eziyelele emzitnbeni
womntu. Kuzo zonke into ezilungiswayo
nezoni- wayo zilungisa okunye zonakalisa
iutlalo yexeshana elincinane kunene, ixeshana
elibehle lipele kwakuyiwa emangcwabeni. Kuba
kaloku apo onevoti uyafana nonge- nayo,
ofundileyo untonye nesideuge, umninifama
ulingana nesifologu sake. Le yase Bandleui
ayinjalo, ibeta iyeku- cita okunye, izimase
amafa angawanga- paya kwengcwaba. Kuba
elibandla ku- tetwa ngalo asililo labantu :
ngumzi ka Tixo. Naba baxabanayo abazipete,
bazi- caka zika Tixo eziyakupendula kuye

zonke. Kuyafana kanye nenkosi etate uhambo ¥

olude yasbiya izicaka zipete umzi wayo.
Mazixabane ezi zicaka, suka wonakale lomzi,
lonto ayina kufana nexabano labantu
abazipeteyo abangona- kalisa izinto ezizezabo.
Kuba abanye bazenzela ukutanda kwabo pezn
kwento eyiyeyabo ; abanye bayakuba
sembuzwe- ni obukali ngento eyayinikelwe
kubo yi Nkosi yabo isiti yigcineni. Kungoko
nditi lento iyeyoyikekayo.
IBANDLA INTO ELIYIYO.

Kumntu ocingayo oliqondileyo Ibandla eli
into eliyiyo, ukugekeka kwalo kuyo- yikeka.
Yena uligondile i Bandla ukuba lingcwele kuba
liyindalo ka Tixo lihla livela ezulwini, ngumzi
ofanelwe kuki.ba nobuhle bobungcwele,
oyintlalo yopezulu, kulapo kusetyenzelwa kona
ngu Moya Oyingcwele kuba wona utululwa
ﬁezu kwe Bandla, wandule unabele

umalungu ngamalungu ukuze upupumele
kwabase ngapandle. Ngazwinye, i Bandla
Lingu mzimba we Nkosi, lingcwele; ngoko
into ecukumisa lona icukumisa u Nyana ka
Tixo emzimbeni Wake. Kumntu ofunda i
Bhaibhile ngenyameko, wacinga, wazi-
gonda ezindawo, i Bandla le Nkosi liyinto
eyodwa, eyoyikekayo ngobukulu bayo,
nokubukwa kwayo ngu Tixo. Kuba lo Tixo
ngulowa wati, kunokuba umntu akubekise
nawupina ~ waba  bancinane  bekoya
kumlungela entywiliselwe ezi- nzulwini
zolwandle; kuya kubeka pina kokubekisa i
Bandla lonke?

U TIXO UNGUMZOLA.

Kanti kunjalo nje nasi isimanga esinzu- lu :
le Nkosi ingu Tixo ayilamli kwaku- xabana
izicaka Zayo ; injalo nje ayibuyi koluya
luhambo Lwayo kwakonakala emzini Wayo.
UTixo ungumzola, iwaka leminyaka Kuye
liyafana nosuku olunye. Uyaziyeka ngoko
izicaka Zake zitete zigqibe zide ziye kupuma
kwinto eziya- kupumaiuzo. Azivulele mpela
ziyenze yonke intaNdo yazo pezu komzi
Wake, kaloku i Bhaibhile bayipete yaye yona
inazo zonke iziyalo Zake. Ziti kezaku- gqiba

zona andule angeNe agwebe ukuba
uyagweba, avuze ukuba uyavuza.
KUSOLOKO KUNJALO.

Mhla kwapuma o Kora e Bandleni ela- lipetwe
ngu Mosese, kwehla izigwebo ezoyikekayo. Mhla
kwapuma o Saul wase Tarsus e Bandleni
elalipetwe ngo Gamaliyeli, kwehla intsikelelo
engatete- kiyo. Into yokuqala yokuqondwa ke, xa
kutetwa ngokugekeka kwe Bandla, yeyokuba
lento kubanjwene ngayo asiyi- yo yamntu yeka
Somandla. Waye Yena evulile mpela ukuze umntu
enze yonke intando yake, atike akugqgiba umntu,
andule angene u Somandla aqube, avuze
ngokubona Kwake.

KUKE KUBEKO UPUMO OLULULO, nakuba ke
lento ikukupuma e Bandleni kuye kudalwa elinye,
iyinto eyoyikeka kangaka ngenxa yobukulu be
Bandla, nokubukwa kwalo ngumninilo, yinto eke
ifuneke yenziwe. U Paulos, u Luther, u Knox, no
Wesile, bonke abo bapuma ema Bandleni
abazalelwa kuwo bavusa amanye. Bonke
basikelelwa ngu Tixo, neso senzo sabo.
Akutshongo bona uku ti u Tixo ukolisiwe sisenzo
setu ; lonto ayibonwanga ngamapupa, nezihlobo
ne- mibono. Ibonwe ngentsikelelo etotywe ngu
Tixo pezu kwalawo madoda nabala- ndela wona.
Kubonwe ngento eyenziwe ngu Tixo ekuhleni
pambi kwentlanga zonke, ukuba lamadoda,
nakuba enze into eyoyikeka kunene, ayenze
ngokutu- nywa ngu Tixo: apume ema Bandleni
akowabo kakuhle ngemfanelo. Kuyabo- nakala
ngoko ukuba kuko upumo olulu- lo.

Make siyikangele ke lento ukuhla kwa yo. Ihla
ngendlela enye kupela. Abantu bayakuquba
iminyaka bevana e Bandleni. Kungati ekuhambeni
kwexesha kuvele abayakuti: Yabonani bazalwana
siya lahleka.

Kuko lento naleya; kuko lemfundiso naloya
esingayilungisiyo kakuhle nje ngoko ixelwayo e
Bandleni. Kuzakuba- njwana ngoku ngenteto,
kuyiwe e Bhai bileni, kupandwe yona kunene.
Kuza- kubuzwa nto nye: “Itinina inteto ka Tixo
osipeteyo sonke ngalendawo siba- mbene ngazo,”
ukuze kuncanywe, akuze kutiwe kuzakutetwa.
Tina Free Church sateta iminyaka elishumi pambi
kokuba sipume kwi Bandla esapuma kulo. Okunye
kuyakubako iqgela eliya koyiswa, lize kulento
itetwa lelinye. Okunye aku yi Kkoyiswana,
kungabiko eliya kutoba. nakuba zizanyiwe zonke
indlela zokubo- nisana. Sizakuqala ngoku iqela
elincina- ne, liti hayi i Bandla lako, wetu silinca-
mile alizameki, alivumi kuboniswa lipi- kele
ukunyatela pantsi kwenyawo ezimfu ndiso ze
Bhaibhue ezisentlokweni. Tina sizame ngako
konke akuko ndlela yaku- nceda, sesinokulincama
sipume kulo. Ngokupuma oku sibeka ubungqina
pambi koluntu lonke siti. Eli Bandla ali-
nakutenjwa, lizishiyile izifundiso zezwi lika Tixo.
Okwesibini siti kwakuluntu lonke, Yizani nibone
nantsi eyona nene yelizwi lika Tixo kweli
silimisayo tina i Bandla

Akuko lupumo Ebandleni nakudala kwelinye i
Bandla, olu lulolunye uhlobo ; kuba asingeteti
ngamaxabano eziqu zabantu. Asingeteti ngezicaka
ezite za- kuxabana ngezinto zazo zifane zijike
zicite umzi wenkosi zazo. Asingeteti ngamadoda
afane apume e Bandleni lako- wawo engazange
anike pambi kwalo lonke inteto emhlope, eti,
bazalwana kangelani nicokise, niyayijika i Gospile
ye Nkosi yetu. Masiye sonke e Bhaibhileni sibo-
nisane.  hleze  kubeko izifundiso  zayo
ezinyatelelwa pantsi kwenyawo lelibandla siliK).
Umntu ofana apume engayenza- nga lonto
uyazixela kwayena ukuba upuma ngentwana-
ntwana eziyelele esi- qwini sake. Akapumi
ngokumela ama- lungelo omzi we Nkosi yake
iena, akuko bungqgina abenzileyo ekupumeni

wake. Eyake into ayiseyiyo eyase Bhaibhileni,
yeyase nyameni. Asingeteti ngento enjalo kuba
yena ufana nomntu onyebe- leza ngobusuku aye
kutshona ehlatini.

U TIXO UTINI NGOPUMO?

Yena kaloku uti kwakugqitywa aqaule angene,
agwebe avuze ngokubona Kwake.

Make siyikangele lendawo sicokise ko- ngaya
ngendlela ezine.

Kuqala akungebiko lupumo lude Iwe nzeka.
Elinye igela lingagoba liye ku- lanto itetwa lelinye.
Kanti u Tixo uya kuwagweba omabini. Kwelinye
angati nayibona inene Yam, naziqonda izifundi- so
zezwi Lam. Nati nibonile, niqondile, nafana
natamba, nayilahla lonto ngoko- yiswa buciko
babantu nokoyika ubuso babantu. Nihlonele ubuso
bomntu nga- pezu ko Tixo. Nibonakele nizicaka
ezi- ngena kutembeka. Kwelinye angati
nanilahlekile, inene Yam ningayiqondi, izwi Lam
ningaliva into eliyitetayo, Kwavela amadoda
okuninganda nokuni- bonisa. Nasuka navuyelela
ubutataka bawo, nayicima yonke lonto, nibonakele
nizicaka ezingevayo.

Kwakona kungazange kubeko lupumo Iude
Iwenzeka u Tixo angawavuza omabini lamagela,
kuba kwelinye angati nanilahlekile, nisukela
amabongo nezica- mango zenu nedwa, nisiti
zinene Zam. Nite nakuboniswa, nakuyalwa
ngabaza lwana nabona, neva ngolulamo nokuzi-
toba. Nisinde engozini njalo, nasoyika isihendo
ebesinifikele. Nibonakelle nilusapo oluvayo,
olunobulali ; niya kuba noyolo. Kwelinye angati:
Nime nema eneneni Yam, 1zwi Lam nili- landele,
nalixela ~ mhlope  kwabangaligo-  ndanga,
nabahlangula engozini njalo. Ibandla Lam nilakile,
nalizimasa njenga madoda alitandayo, ahlonele
umninilo Nibonakele nizicaka ezilungileyo, ezite-
mbekileyo; ndiya kunimisa pezu kwento ezininzi.

Kuyabonakala ke ukuba indlela zinga- mbini,
upumo lona lungadanga Iwabako lutetiwe kodwa,
lwabuya Iwanqandwa. Kwa ngokunjalo indlela
zingambini, upumo Iwenzekile.

Kugala abapumileyo bangavuzwa, ba-
gwetywe abaseleyo.

Kuba u Tixo angati : Nina niyibonile inene
Yam, naliva izwi Lam. Nipakami- se ubungqina
obuhle pambi koluntu lonke. Nilicocile i Bandla
L€m7 nalihla- ziya ngokapuma pakati kwabantu
aba-

ngavumiyo ukugcina umnqopiso Wam, niye
kumisa i Bandla elihamba ngenya- wo ezite

tye ezindleleni Zam, Nibonake Ie
ningabasebenzisana Nam, ningama- nggqina
Am  atembekileyo. = Kwabanye  angati:

Nayilahla inene Yam, nazidela izifundiso
zezwi Lam. Abantu abazama ukonilungisa

nibacekisile, nabagxota pakati kwenu.
Nibonakele nin%abandi casileyo.
Okunye  abapumileyo  bangagwetywa,

kuvuzwe abaseleyo, kuba u Tixo angati
kwabapumileyo: Nina nindisokile pa mbi
kwehlabati. Nite inene Yam inye, nezifundiso
Zam zite kanti ngamabongo enu lawo, andizani
nawo Mna. Abaza- lwana benu baniyala,
banibonisa, napika nina. Nide ngenkani zenu
namaratshi enu nawuqekeza umzi Wam,
nalenzakali sa i Bandla Lam. Nibonakele

ningabaca- siweyo Ndim, ningamangqina
obuxoki.

Kwabaseleyo anﬁati Navukelwa nga-
baprofite ababuxoki, nanyamezela into

ezinzima. Niligcinile izwi endaninikela Iona
Nam ngoko ndiza kunigcina ndi de ndinenze
intsika endlwini Yam.

Umntu makahlale pezu kwe Bhaibhile
odwa. Kusemhlotsheni ke ukuba lento
tkukupuma e Bandleni kudalwe elinye
inokubonwa ngendlela ezine ngumnini Band?,a.
Nokuba ifane yacukunyiswa yabuye yayekwa
sekuhle into enkulu ezaKuba nezigamo. Kakade
ke umntu kufuneka emi e Bhaibhileni xa
sekunja lo yiyo yodwa eyakuba sisibane
esisiso, kuba inteto zabantu ziyakupambana,
zipazamise, zixake mpela. Enye into xa sekuke
kwacukunyiswa umcimbi onje, lijavujavu
kodwa, into engendoda, enga- zaniyo ne
Bhaibhile yodwa eyakuhlala et mna andinanto
nezonto, kuba aba bati kuko izifundiso ze
Bhaibhile ezinya- telelwa pantsi, nokuba
kuyakubuye ku- bonakalo ukuba bayaxoka,
bahiabe umkosi omkulu kunene. Bawuhlabe e
Bandleni lonke, kufuneke ukuba yonke into
eyindoda emzini ka Tixo ipulapule, ivavanye,
kuba kaloku ngoku izwi eseli pambili iinye,
lelom Profile u Yesaya. Bhekani emyalweni,
esingginweni. Umzi sewumagela mabini, kuko
eliya kuvuzwa, kuko neliya kugwetywa
ngumninilo Kakade indoda eyakubheka
emyalweni womnini mzi, imise Eezu kwento
eziya kuqondwa apo, imise apo kupela, kuba
engena kumisa kubantu ekungekabona- kali
apo baya kupelela kona.

Ityalike Nezikolo

| Dipende.

Ngo Mvulo opelileyo kuvulwe ityalike
yabantsundu e Mtonjeni, Kei Road. Isihlalo
besitatwe ngu Mr. R. W. Rose- Innes walapa
e Qonce, esikutshwe nguye isiza, kuba
yakiwe emhlabeni wake, nowenze inteto
enkulu. Isakiwo eso sitsale £100, amashumi
asibozo abesele- ko, ke ngoko ityala 1i £20,
elitshayelwe ngokulula. Sivuyisana no Rev.
M. II. Wilson umfundisi wase Ncemera
kum-  sebenzi  ongaka  awupumeze
ngokunco- mekayo.

| Wesile.

Emalanga nge Sabata.

ISIFUNDO SE BAIBILE.

SE CAWA, NOVEMBER 27,1898.
Ukuzila. Imizekeliso 4 : 10 19.

Indlela zimbini, elungileyo nekohlake- leyo.

V. 12, Indlela elungileyo yindlela ye
mpumelelo.  Ukuba uhamba ngalondlela
izilingo nezikubekiso zoba mbalwa. Yindlela
yokunxila na leyo nokuba yeyo- kuzila?
Kautsho yiyipina ?

V. 13. Indlela elungileyo yindlela ye-
mfundiso. Ukuba uhamba kuyo ingqo- ndo
yako iyakuba namandla engqoudo, uyakubona
ngokucacileyo ukuba mauti- nina ukwenza into
yobulumko. Yindlela yokunxila na levo
nokuba yeyokuzila? Kautsho yiyipina ?

V. 14. Indlela ekohlakeleyo ylleyo amadoda
akohlakeleyo afunyanwa kuyo. Abangcolileyo
ababulali, abatet’ okuko hlakeleyo. Yindlela
yokunxila na nokuba yeyokuzila? Kautsho
yiyipina?

V. 16. Indlela ekohlakeleyo yileyo kwe-
nziwa inkohlakalo kuyo. Apo ababuta- taka
bakokelelwa enkohlakalweni nge mifuziselo
emibi. Apo amahlwempu apangwa ukutya
kwawo. Yindlelayoku- nxila na leyo nokuba
yeyokuzila ? Ka utsho yiyipina?

v 18. Indlela elungileyo ilukanyo, ir.tsi-
kelelo ka Tixo ikanya kuyo Abo bahamba kuyo
bonwabile. Baya kwi sixeko esingena busuku.
Yindlela eyt yeyokunxila na nokuba
yeyokuzila? Kautsho, yiyipina?

\Y% 1.1. Indlela ekohlakeleyo imnyama,
abo bahamba ngayo basebumnyameni
nesono abanako nokuyibona nengozi
ebazelayo. “ Baya kubumnyama banga-
pandle, apo kuko ukulila nokuqaqazela
kwamazinyo.” Kungendlela yokunxila na
nokuba yeyokuzila? Kautsho, yiyi- pina ?

Apa kuko indlela ezimbi; nyula elu
ngileyo, pepa inkohlakalo, unganyateli
kuyo. yisabe, ukwelele kuyo (v 15).

Kumbula izwi lo Nkosi u Yesu eliti:
Ndiyiyo indlela ” (Yoh xiv : 6). Ubuye ati:
“Ukuba ubani uza Kum makazi- kanyeze
ngokwake ” (Luke ix : 23). Mce le ukuba
akupe amandla ukuba unyule eyona
ilungileyo indlela, uhambe ngayo ngawo
onke amaxesha.

«

AMANANI EMALIKE.

E QONCE.

Ngolwesi Hlanu, 18 November.—Inyama
yenkomo 5d, eyegusha 9d, Ibhotolo 1s 1d ne
1s 64 ngeponti, Amaqanda 9d ne 1s 1d
idezini, Umbona 5s 9d ngekulu, lukuku Is 6d
ne 3s 6d inye, I-orenji 2s 7d ne 3s nge 100,
Imbotyi 20s ngekulu, 1 erityisi 22s ngekulu,
Inkunt 17s ne 38s ngeflara.

2 o—
KWA KOMANI.

Ngolwesi Ne, 17 November — Ibhotolo
(entsha) 1,9 no 2/3 iponti, Amaqganda 6d ne
1,6 idezini, Inkuku 2/ inye, Amadada 2/
lilinye, Ikwakwini 6/ no 12 6 inye, Itapile 13/
ne 16/ ingxowa, lhabile 5/ ne 6/ ngeku- lu,

I RONA KU MATOLE.—Umhla we 13 Umbona 9 6 ngekulu, Irasi Eluhlaza 9d ne 1/6

AMACEBO NGESIFO.

UMFULAWENJA.—Esi sifo siyelelene ne
ngqele enkulu, kwaye kufuneka sinya-
ngwe kwangolohlobo. Ukuqala lipinde
kabini uku%isela elika Chamberlain
Lokohlukohlo, uze ke emva koko umane
ukulisela emva kwe yure. Ukuba emva
kokuba ulisele likwenza, uzoteke, liyeke
kude kupele, uti ke emva koko ulitabate
kancinane. Ukuze uvuleke tabata i Pills
zika St. Patrick. Zifake inyawo kumanzi
anobushushu obulingeneyo pambi kokuya
kulala. Emva kwe fiva, edla ngokubako
ukuqala kwesi sifo tabata i Quinine ibe
ngamaqakambana  amabini  namatatu
ngexesha elinye, wenjenjalo kane nge-
mini intsuku czimbalwa. Iyakuwome- leza
umzimba iwubangele ukuba ungo- yiswa
sisifo.

Intlungu eba sesifubeni yalata ukuba
kungena kwesifo semipunga. Ukuba
intlungu iko yiti nxu isiziba se flannel
kwelika Chamberlain Lokuhlikihla, usi-
hope ngascinva pakati kwamagxa.
Mabugcinwe ubushushu begumbi elo
linomntu ofayo bulingane amaxa onke.
Alunyukelwe kakulu umntu osukuba ecaca
kwesisifo angangenwa yinggele, kuba xa
ite yako Isifo Semipunga Besingene.
Umntu makarga pumi pandle ade apile
kwesosifo. Eliyeza litengiswa ngabarwebi
bonke u R. Lumsden & Co., wase Qonce,
unalo ka-
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PROGRESSIVES AND NATIVES,

DURING the elections, when votes

were wanted, our people were constantly
as-  PROGRESSIVE  sured that the
PROFESSIONS. Progressives were their
friends; that they should not vote for
gentlemen like Mr. SAUER, Mr. MERRIMAN
and Mr. SOLOMON who had turned Bond
and were to be oppressors of the Natives in
coming times. IMVO most stoutly resisted
these  suggestions, maintaining that
inasmuch as the bulk of those who
professed the Progressive faith were never
particular friends of the Natives in the

past, their friendship would have to'

be proved before it could be accepted. Mr- James Hay and Miss Hay.

LET US see how the Progressives are © arrive next month after an extended tour round
th

China, Japan, loch, America, etc., and enjoying a
PROGRESSIVE new most pleasant trip. They are resting for a few
weeks in London, preparatory to returning to
resume their residence in Johannesburg. A very

fulfilling their professions. On the very
first day the
Ministry sat FULFILMENT, on the

Hon. the Prime Minister. It asked the The Livingstone Memorial.

House to “instruct” him. What did A movement has been mangurated
that mean ? It meant that he said, “ We among the residents of British Central ~Africa
have got a flabby Ministry. towards the erection of a suitable

Strengthen my back. Then I shall be = monument to mark the spot where Dr.
able to put pressure upon the House, Livingstone died, and where his heart was buried.
upon the Ministry, which is divided It Will dbeb rlevm%r?blerexif that P ﬁls bone(s:hwore
by three of its members, who say that <moved by faithiul Adrican followers, Chuma,

SRR . : Suza, Mnia- sere, and Uchopere, and now lie in
Redistribution is a cut-throat policy, V\l/l:stminslter Abbey. The treep which ' W

and then we shall have a Bill. If you marks the spot where he died, shows ~signs of
don’t instruct me to do that, goodness decay. Mr. Poulett Weatherley a gentleman now
only knows what may happen.” exploring Central Africa, has called attention to
(Laughter). The internal dissensions this, and with Mr. H. M. Stanley are taking

of the Cabinet lay below this question active interest in the matter, and in the
of redistribution. He had many movement for a more lasting monument, An

interests in common with farmers obelisk 60 or 70 feet long bearing the simple

- inscription “David Living- stone died here, May
}’{Vho sat upon the other side nf the 4 1873 is suggested. Mr Poulett Weatherley
ouse.

. offers his services to superintend the erection; the
Mr. SAUER : Then why don’t you sit African Lakes Corporation are prepared to
here? (Hear, hear). undertake free of charge to the amount of £250 the
Mr. SAMPSON: Because you sit there. transport of material from the coast as far as the
(Loud laughter). Proceeding, the hon. nearest post of disembarkation on Lake Nyassa ;
gentleman said the Commissioner and an appeal for funds for the futhorance of the
was opposed to the farmers on one of \gorthyl ‘/’f’g@“ bg’ circqurshissued frorr;lABlalntyre,

: entral Africa, from which we quote this closing

Ei}:;ltgl;s/ifsitn %ﬁgftllggssgﬁhceok}gﬁsg paragraph “As this object is one which “ must

! . appeal to residents in Central “and South Africa
Question. The Commissioner had —poth of which “regions reap to-day the fruits of

ShOWn a great deal of ingenuity in Dr.  “ Livingstone sponsor labours — the
steering into his present position. “Committee believe that there are many “ of those
(Hear, hear). He had been a staunch who have not yet been ap- , “proached who will

supporter of the natives all his life, consider it a pri- “velege to join in this
and now he sat in a Bond Ministry. He movement.” Contributions should be addressed to

: i - “The Honorary Treasurer, Livingstone Memorial
k/?ﬂligg';ag;eg naégrr)gf)llgfilslt lgng h?)?;]lg Fund, c/o Mandala Bank, Blantyro, British

Central Africa.”

He had proposed to the Bond an
alliance with the natives, and by that “All Conscience.”
bridge.hg had enabled hims¢lft_0 sitin That organ of pink Loaguism the S. A.
the Ministry. He must maintain that Review (Cape Town)-continues its attacks on
native alliance, and every time that the Hon. J. Rose-Innes, as the following
any measure which he. considered shows :—
would trench upon the natives in the  James Rose Innes, Q.C.—The nephew of Sir
slightest degree was brought forward Gordon, “ All Conscience.” An occasional
he would say they must no threaten halter be}ween two Stt(})l()l% and the'reforfI a lgreéit
h talliance b brin in fOrWard an source of anxiety to the rogressives. He leads
tha that y ldg g b ﬂ on the wholﬁ: a %amﬁless 111 e, l{ut 1there would
measure that would cause a breac e stronger hope for his political salvation were
between the Bond and the natives. he to renounce the S.A.P.A, and all its works
Then there was the Attorney-General. o
He (Mr. Sampson) held that he was a Captain O Connor. RM. .
strictly honourable man, and the Captain O’Connor who has been in the
Ministry would find that they would goyzmmei\r/l[t Service for a longl time_as ha
not be able to coerce him into passing Ce?l ent datgﬁstrtate .;n various places In the
any messar ‘Which 1 s opnion (oY 100 e eyt o | resgning e

is view? i 1e ; 1
Weret_oppose((il tto tlﬁls Vle?' i)_nﬁ}[atlvg petitioned Parliament for a pension. The
questions and 16 those ot enUgtencd ,qtijon has been referred to the standing Com-
government generally. And therefore [ ivoh on pensions
this wonderful Ministry would be '
hungup as far as measures were

concerned. Stiglingh v. Rhodes.

Topics of the Week

In the Supreme Court, Monday, 14
inst., in the libel action Stiglingh v. Rhodes,
the defendant withdrew his plea of
justification for want of sufficient legal
evidence to support it, and substituted a plea
admitting the allegations that he meant to
convey that plaintiff was supplied with
money from the Transvaal with view of
promoting his election.

Mr. James Hay and Miss Hay are expected

e world,—visiting many places of interest in

Capetown Letter.

[FROM OUR OWN CORRESPONDENT.]

“ ARGUS ” SALLIES.

Perhaps you see the Cape Argus some-
times, and if so you know that every
Saturday it has what are called © Sallies > —
paraghaphs as dreary as funeral notice?, the
poorest thing in Cape journalism. Even the
writers seem to be weary; and to just make
the column attractive part of my letter was
taken over. It was out and away, the best
thing that has been in the Argus for many
weeks, but you will have to pay me extra
money as I have in this way to supply two
newspapers.

The man who snipped a few lines from my
letter does not see what connection there is
between wheat here having rust, and taking
care of the mealies on the frontier. Well I can
only think of the words ° there is more hope
of a fool than of him.’

Now I hear the locusts are in the Free
State, eating the wheat there, the weather is
Lot settled here, so please have those mealie
gardens carefully watched, and the earth
banked up over the roots.

Brickmaking seems slack, so there is time
to think of politics, but where are they ? I do
not know.

THE INNES LIQUOR BILL.

Mr. Innes moved the second reading of his
Bill on Wednesday last, and the purport of its
chief provisions as he proposes are to the
following effect. Some of our people might
like to know the drift of it. The restriction of
sale of liqour to affect all classes of Natives,
excep’ brown people; because, suppose,
owing to their origin, circumstances make
the distinction between them and another
race impossible. So “Bantu Races,” or words
like that, are intoduced as definition of
“Native.” As general prohibition is
impracticable, the next best thing is the
giving of power to Licensing Courts
allowing them to prohibit the sale, or restrict
as much as they please. The Upper House,
however had amended Prohibition, and
merely granted power of restriction. As to
country canteens, it is proposed that the bare
majority of total number country voters
should have power to close. There are
clauses for dealing with Kafir Beer under
which prickly and honey beers are included.
Mr. Wynne the chosen M.L.A. for Port
Elizabeth substituted for Mr. C. Jones was
the first to speak against this good Bill,
Though he promised to support it during
election time. Mr. Schreiner favours it, and
in his speech claimed joint-authorship with
Mr. Innes when it was first mooted.

REDISTRIBUTION.

There have been secret meetings about
redistribution, which turns out to be
increased members. And just fancy! After
all, the Progressives have come to the
majority report! Fourteen members! Sir
Gordon might surely have had this a year or

November ibe yimini yokugqitywa kwe nkonzo ze ngedezini, Inkuni 15/ ne 30/ nge- flara 1-
Rona ku Matole. U Rev. E. J.S. Mqoboli wenze orenji 4/3 nge 100 amabambalu, Isemile; 5,6
amazwi amakulu. Impumelelo ibentle, ngxowa.

kwafumaneki nga- pezu kwe £10 ngapandle
kwempahla nengxowa zokutya. — Iramente yakwa
Matole imakela indlu  umfundisi, sisenzo
esifanelekileyo eso.

ITIMITI NE NGOMA.—Itimiti yokuvula u

Manyano oluqalwayo Iwamakosikazi

nentombi yenziwe e Tabanekele ngo- : lwesi-Tatu
olupelileyo. Isihlalo sitatwe

ngu Mr. R. B. Mlilwana exaswe ngu ; mnini-kaya u
Rev. D. Ntlabati. Emva kokuba evakalisile Umhlali-
pambili into .

ekungayo kuqutywe izipungo nengoma, kwawa
inteto ezivakalayo kwabebezam-' kela. Ingoma
iqutywe ngokunwabisayo kakulu ebipetwe
ngamaledi odwa. Kwi

solo u Miss S. Nyanda we “ Mvo staff” ubaluleke
ngezimbini; batabata inxaxe- ba eyobsileyo
kwangayo o Miss Madli- ngozi, G Joninga, C.
Gudula, no A. Hina.

Iwonwabise kskulu kanjalo umzi ingo- ma
eyazekayo eti, “ Peter go ring dem Bells” yo Mrs.
Tengo-Jabavu, Miss Nyanda, u Mrs. Mlilwana, no
Miss C Gudula bengqumshela i baas. Inteto ziwile
kumanene ango Rev. D. Ntlabati, Mr. Jno. Knox
Bokwe, Mr. F. Yona, no Mr. C. P. Matyolo.
Sinqakula amazwi ambalwa ka Mr. Matyolo
obebulela ukuvulwa ko Manyano Lwabafazi. Esiti
Iwanga alungebi lolupelela apa etyali- keni, kodwa
lude lubonakale emakaya ngokupatwa kwezindlu.
E Transkei ,

alusagondwa ngumzi ongamadoda kuba abafazi
abasavumi kwenza nto ezakuya Elumanyanweni;
maze kungabi njalo kolu. Kakade into yakwenziwa

E RINIL
Ngolwesi Bini, 15 November.— Irasi 6s ne
6d ngekulu, Ibhotolo 1s 4d ne 2s nge ponti,
Amadada 3s 9d ne 4s 1d lilinye Amaqanda 1s
ne 1s 5 1/2d idazini, Thabile 4s ne 4s 10d
ngekulu, Inkuku 1s 9d ne 2s 8 1/2d inye,
Inkuku 16s ne 46s ngeflara, Irasi Eluhlaz.a 1s
4d no 1s 10d idezini, Amazimba 9s 6d ne 10s
ngekulu, Umbona 9s 9d ne 10s 3d ngekulu,
Umgubo 27s n- 30s ingxowa, Inartyisi 1s 6d
ne 4, 6d zili kulu, I orenji 2s 61 ne 8s zilikulu,
Imbewu yehabile 6s ne 6s 6d ngekulu, Itapile
15s ne 17s 61 ngekulu.
—o—
E MONTL
Ngolwesi Tatu, 17 November.— Isemile
5s ne 5s 6d ngekulu, Irasi 9s ne 11s ikulu,
Istroyi (esona sihle) 7S Ne 7s 8d ngebhali,
lhabile (eyona intle) 8-. 6d ne 9s ngekulu,
Umgubo omhle 32s 6d ingxowa, Osefiweyo
32s ingxowa, Ongasefiweyo 29s 6d ingxowa,
Umgubo Wombona 17s 6d ne 18s 6d nge-
ngxowa, Umbona obomvu wama Jamani 11s
no 12s ngekulu, Imbewu yehabile 19s ne 22s
6d ingxowa, Ingqolowa 12s ne 13s 6d
ngekulu, Amazimba 8s 6d ne 9s 6d ngekulu,
Itapile ezintsha 17s ne 22s 6d ngengxowa, |
orenji 5s 9d ne 9s zilikulu.

ngoku- gqitisileyo ebuhleni bayo iyonakala.
Kuvalwe pakati kwemivuyo nemibulelo
kumaledi namaledazana. IMPILO EMVA KO LANDIPAS!.
B Emva kokuba ilizwe lingenelwe ngu
Ititshala zase Herschel. Landipasi, indlela  yokupila  kubantu
Intlanganiso yolumauyano yayise Vetbelera, ibaptgundu 'il?lonaﬁlilo igl}fg{l le]lieb kakulu
apo kuko u Rev. G. Weaver. U Ndyebo wenze kwm awo izm e Iukolmo zl 1161, u e.nzlr}}a
ingxelo ye- mali, yaza longxelo yanelisa. Imirumo neokunngl?ur?qbi kugaunl%lvsvz;\?va irllrl?(?rilg
yonyaka yafikelela kwi£l 12 6. Umo- ngameli wati & g

yodwa anokusebenza ngayo umntu uku-

tupa indawo yokuba iti- tshala mazazise unobhala e ;
velisa izinto zokupila.

xa zisimka kulomjikelo wetu; lamkeleka elo cebo.
Unobhala wayazisa intlanganiso ukuba waka IMFUNDISO ENKULU.

wabbalelana no Mr. Tunyiswa we N.E A. malunga  Kube sifundo esikulu ke ngoko kuti
n_okudibana kwetu ne N.E.A., kulok_o akafumananga ykufumana ingqondo entsha, yokuba zonke
nipendu- lo ivela ku Mr. Tunyiswa. Nqadalala jzinto esinazo zinako ukuyiquba impilo yetu.
yaxakwa intlanganiso. Malunga ne- mali zesikolo Ngapandle komzi ote  zakufa inkomo
ezirolwa ngabantu intla nganiso ayenzanga zwi. waseluncama; kubeko ababone ukuba
AmagOfa Onﬁse' benlfl abe .liwa n%alla\i\(/a kulingwe amahashe njengokuba kusaziwa
ayeryuliwe Xu- nyaka ogqitileyo, kuloko .46 kyba anako ukulima. Isigamo salouto
kuhlonyelwe no Rev. J. II. Bone oyakubayi vice sibe sesima- ngalisayo kuba bekungacingwa

president endaweni ka Rev. S. W. Cox omkayo. kuba ihashe liseb hlobo elib
Kuvunyelwene ukuba ’ke ku- buzwe ku Rev.” F, UXuba 1hasne liscbenza ngangohiobo elibona-
? kele ngalo lakuba sezintanjeni zokulima.

Ellenberger wase Lusutu ukuba akangebi Sikuteta nje oku ke sakubona e Transkei, apo
llhlingu.(li(_)ll)u many?_no ha njeng(;\lfuba ititshala zite zakufa inkomo amadoda aputuma inkabi
zaxe zidibana natl 1je zona. Nanga amanc ,..,,;i zamahashe, alima ngazo, ngapandle

nekazi amatsha awangenayo koluma- nyano ywenkatazo nenggeqesho kuba engena
— 0 Misses Beatrice Cusens, Angelina pkatazo injalo wona.

Gundwana, Agnes Kumalo, no Martha Saul.
Amanene aba ngo Rev. K. K. Ncwana, UMSEBENZI OMHLE.

. Mhlaumbi zingabetabetana indlebe
Messrs. ~ W. J.  Baker, no  Nicanor yyabanye, bacinge ukuba inokutinina lento
Monyakuane. =~ Ama-  lungu  ekomiti ykybla,” kanti asebeyilingile bafike kwesi
kwanyulwa o Messrs. B. Read, J. W. giggibo sokuba kwixesha elinge- kude—
Woodward, J. Majombozi, kwakunye inkabi zenkomo ziyakuyekwa kuputunywe

namagosa. U Miss Maria H. Monyakuane
wafunda ipepa Jake eliteta nge “ zibalo zika
Standard 1.” U Mr. Woodward wacaza uhlobo
eku- ngekufundiswa ngalo i Noti ezikolweni
zabantsundu. U Mr. Baker wanika i object
lesson pambi kwe titshala nge “Glass.” U Mr.
Read yena wanika isi- fundo ngohlobo
lokubhala olutsha— (Semi-upright).
Babulelwe bonke shushu. U Mr. J. N.J.
Tulwana uyakuni-,, ka isifundo esingesinikwa
abantwana xa bafundiswa ukubhala isingesi
(composition). U Miss Cusens wonika
isifundo esingokutungisa. U M r. A. Phar
kies uyakunika i object lesson. U Mr.
Gawe undulule umbulelo ku Mr. no Mrs.

amahashe ngokuba umse- benzi owenziwa
zinkabi  ezintandatu = nezine—amahashe
awufeza emane nokuba mabini. Ukukauleza
kwawo ku- banga ukuba umsebenzi wenkomo
ube siqingata kowehashe.

UKUZIYEKELA.

Siyatemba ke ngoko ukuba abasema-
tandabuzweni bolilinga elicebo letu si- kolwa
ukuba kwanjengokuba lipumelele kwezinye
indawo nakwaba ngekalilingi eliginga
liyakupumelela. Intambo zi- nokwenziwa
ngokulula ngabantu abantsundu, ngapandle
kokuba kude kuyiwe kubelungu.

Waliva Linconywa.

Treasury Bench, Sir GOR DON SPRIGG cordial welcome awaits them from many South
and Sir J. SIVEWRIGHT ' began by Affican friends.
casting slurs in the, Cabinet, drawing cy istian Missions.
the attention of the Country Party in a
sneering way to the fact that the hope
Natives were  represented on the
Cabinet. A day or two after Colonel
SCHERM BRUCKER on
Imprisonment without Trial debate,
followed on the same lines; and so did
Mr RHODES. These are all chiefs of
the Progressive Party. We are certain
the jibes hurled at our
Progressive leaders do not represent
the views of Mr. INNES, but coining
fro-m his k;aders he cannot _escape days little mission work was done by that great
being associated with them, although Ch}lllrch in the direction of evang}élisingg the
he himself may not entertain their heathen, but to-day extensive fields are being
sentiments. It is striking that no word oPened up, as reported in a King Williamstown
. ._ paper not long since. That report came as a
camo from any PrOgresswe 1N revelation to many, but the change in Christian

repudiation of the attitude the party are sentiment is as pleasing as the report was

. . astonishing. The rev. gentleman closed an able
taking towards the Natives. address with instances that had come under his

. . own notice, where the means employed for
BuUT as if the leaders did not suffi- raising the people had been eminently successful.

ciently indicate the drift of the party in .
the direc MORE WAS tion of

the the problems that had occupied the minds of men
in regard to Christian missions, and furnished
proof of his statements from his own
observations. He referred to the great change that
had taken place in the thought of the age,
especially among the farmers of this country. As

people by was quoted where the annual contribution ten
years ago was less than £*5. Last year this same
farming community contributed the sum of £48
18s 3d. Another instance is furnished by the

goadmg the C trv Party t New Native Church, Kei Road.
TO FOLLOW oun a 0
Ty ;arty f Our people are once more under a debt of
exasperation O deep gratitude to their great friend Mr. R. W.

Rose-Innes of this town, for the interest he has

sitting with gentlemen tainted with
manifested by the granting of a site, and in other

sincere friendship for the Na tives, Mr.
SAMPSON returned to the charge later
on with brutal frankness. He ruthlessly
exposed the hollowness of the protests
of his party that the old friends of the
Natives had given up their views on the
Native question and had adopted those
of the Bond in order to curry favour
with that body The Bond were asked to
throw over Messrs. SAUER, MERRIMAN
and SOLOMON, and accept the Progres
sives simply because of the attitude of
the respective parties towards the
Native question.

worship on his property at Kei Road. The project
took active shape ten months ago, when it was
indus triously wrought at by the Rev. M. H
Wilson of Peelton, under whose ministration the
congregation will bo succoured. The humble
efforts, two or three years ago, of a Native
Christian named “Jack" who collected his
countrymen to hear the Word in his master’s
stable in the village, and later on in a hut assisted
by another Native evangelist named Jacob; the
visitation, and a word in season of two lady-
missionaries — Miss Blair of Pirie, and Miss
Petrie from Burnshill, leaving timely donations
with the Evangelist whereby to agitate for the
building of a “Native Church at Kei Road” was
an incentive to faithful prayer and effort. Mr.
Innes was present on that occasion, and the
circumstance impressed him to action. Hence this
successful and speedy outcome. The interesting
gathering of the openingceremony on the
13th and 14th inst. was successful in
handing over the building free of debt, and
was attended by ministers of all
denominations. It seats 150 persons. Kei
Road is a his torical spot where the vigorous
policy on Native affairs by Farmers’
Associations usually originates. May the
little church be the harbinger of softer feel
ings, and our people lay themselves out to
the influences for which it is established.

WE reproduce Mr. SAMPSON’S reference,
which no Progressive has dared to
challenge MR. SAMPSON’S in the House,
and SPEECH. we put it to any ' fair-minded
man whether it is not a direct invitation by a
Progressive, speaking in the name of his
party, to the Bond, to commence legislation
that would be oppressive towards the
Natives, in which policy the Progressive
Party would support it, while our friends
would stand in the way of such legislation
being applied to out people. In the face of
such Lets we think that our attitude in the
late elections towards the Progressives is
amply justified. Hear what Mr. SAMPSON
said -—

The present state of parties demanded
that a Re distribution Bill should be
introduced at once, for with the
present position all action was pa-
ralysed. He believed what the Hon.
the Prime Minister said he really
believed would be carried out, but he

Rev Professor Marais, Stellenbosch

We had the honour of a call from the
Rev. Professor Marais of Stellenbosch, who
has been taking a brief holiday. He
expresses the pleasure of a visit to Lovedale,
and of a night spent at Burnshill. His heart
throbs with genuine interest in, and
sympathy for Native mission work, and as
such is anxious for information on the

Rev. J. P. Back has been conducting what we
and trust has proved a successful Missionary
campaign in East London. In the course of one of
his able and thoughtful addresses wo are pleased at Kei Road recently under the presidency of

to see by the Dispatch that he dealt with several of \fy. R. Warren, it WSH moved and carried

attitude of the Dutch Reformed Church. In former

ways successfully getting erected a place of

Weaver ngenxa yobubele babo nezilu-
ngiselelo zabo zokonwabisa otitshala;
Zazifaneleke

Sa-
Kwavalwa abaninzi belincoma. Ibhotile yokuqala yandince- da,

yatakazela
njengemanti
puma ngempumlo isingesi.

intlanganiso.
ititshala ngalomhla.

ngokucelwa kwentsikelelo ku Sombawo.

Amava Omongi.

Wonke umntu okufupi, nose Aberdeen, e
Koloni uyamazi u Mrs. J. H. P. Steyn, waye
enokuyamkela nantonina ayitetayo ngesifo.
Ungomnye wamakolwa amaku lu kumayeza ka
Chamberlain. Ute xa ebeteta ngawo kutsha nje,
wati: ‘Kwi xesha elidluleyo intombazana yam
enci- nane yayinoxaxazo olukulu. Ndati kwa oko
ndayinika elika Chamberlain le Chorela ne Sisu
Segazi. Kupindwe ka bini ngeyure elandelayo
ukunikwa lo mntwana, yati ke lonto
yalunqumamisa uxaxazo. Kute kwakusa ndaquba
ngo kwemigqaliselo, ndamnika intwana ye Castor
Oil—wapila ngqge. Ndike ndalise benzisa eliyeza
ngokwam xa ndandikata- zwa zintlungu
ematunjini, okanye uxa- xazo, lasoloko
lindinceda.” Litengiswa ngo R. Lumsden & Co.,
abatengisi maye- za, ¢ Qonce,

U Mr. C. Fockens wase Philippolis, O. F. S., uti:
“Xa ndandidlala intenetya kutsha nje, ndangenwa
yinggele embi. eyati xhaxhe esifubeni sam, ndati
nakuba ndandilinge amayeza amaninzi akwabiko nto
ide iudincede. Ndaqala ukutata elika Chamberlain
Lokohlokohlo, ngenxa yokuba kupela ndite ndeva

ndasendisiti qulo ekuliseleni, yati ipela ibhotile
yesitatu ndaba sendipilile.” Litengiswa ngo R
Lumsden & Co., abatengisi mayeza, e Qonce.

U Mr. Jeremiah Masingata (Regu) uti: Ndikubulela
uncedo olukulu onde- nzele lona ukuvakalisa epepeni
lako umpanga omkulu ondihleleyo, kuba ubuninzi
bezihlobo zam zive apo epepeni. Ndisakucela Mhleli
ukuba ubuye undincede undivakalisele umbulelo wam
omkulu kwizihlobo zam ezininzi ezinditumele amazwi
andomelezileyo, ate ngokuman’ ukufika amaxesha nga-
maxtsha njengamatontsi eyeza, kanti ayandipilisa,
ayandomeleza. Ningadi- nwa nangomso nakongendim,
kuba oko ndikufumene kunoncedo olukulu.

Isigamo Esimangalisayo.

U Mr W C Viljoen wase Richmond, Cape Colony, uti :
“ Umfazi wam okata- zwa yingqanggambo yamatambo,
ibiti ngamanye amaxesha impate nzima ezi- ngalweni,
emagxeni, nase ntanyeni, angabi nakushukuma. Ndakuba
ndive ngoka Chamberlain Umdambisi Wentlu- ngu
ndafuna ibhotile, ndamsebenzisa ngokwemiggaliselo.
Ndahlikihla ngaye amaxesha ambalwa zapela intlungu,
endicinga uku%a oko kusebenza kwaba ngummangaliso.”
Iéitengiswa ngo R. Lumsden & Co., abatengisi mayeza, e

once.

thought that the hon gentleman did
not see the position of the Cabinet.
The Commissioner, the Treasurer,
and the Attorney- General were
gentleman who had been anti Bond
almost all their lives. When he looked at
the Treasury benches he was reminded
of that story of Jacob of old. He (Mr
Sampson) remembered how Jacob
extracted a blessing from the blind
Isaac by pretending to be ESAU

and it seemed to him that there
Orange was a good deal of this blind

Isaac
sections this pretending to be Esau, in
con Church.

nection with the present Cabinet; and
he thought that hon. members on the other
side of the House would find out by-and-bye
that the man whom they took to be Esau still
had the voice of Jacob. (Laugh ter). The three
members of the Cabinet to whom he had referred
would obstruct any measures brought forward for
the good of the farmers of the country. He could
not, however, understand the motion brought
forward by the

subject. We believe that quite a number of
the best Divinity students of the College
with which he is connected, who have taken
high University degrees, and would be an
ornament in any European congregation,
have preferred the humb ler, and Iess
congenial surroundings by engaging in
Native mission work in Central Africa and
elsewhere, and are supported respectively
by the Colonial,
Orange Free State , and even the
TraTrans-
sections of the Dutch Reformed

Church. Professor Marais further as

sured us that the Dutch Reformed Church
has been for some time back alive to the call
for active energy in the direction to do good
in the spirit of Christ even to a schepsel, and
is now undertaking the responsibility by
planting missions here and there supported
genuinely by the Dutch church. There may
be no sounding of trumpets; still progress is
being made, as revealed by “New
College’s” remarkable letter in the colomns
of this journal sometime ago.

The Court allowed the amendment of

the plea with costs. The amount of damages
is now to be decided,

The Scab in the Territories.
Tn the Farmers’ Association which met

that “no relaxation whatever, be permitted
from fully carry- ing out the provisions of
the Scab Act in all territories east of the
Great Kei River.” Since the office of Chief
Scab Inspector in the territories was

an instance, one circuit in the Queenstown district abolished the scab has manifestly increased

in the Transkeian territories. It is quite evi-
dent that to abolish the supervision of an
efficient officer on the spot was a mistake,
and its re-establishment is essential. The
sooner the better.

Innes Liquor Bill.

The Innes Liquor Bill has gone through
all stages of the Upper House. The
Legislative Council have amended, evidently
not in a form to satisfy the originator some of
the clauses of the Bill. That this Bill is
essentially required for the interests and
welfare of the various comunities in the
Colony of South Africa is beyond question.
We are pleased therefore to see Mr. Innes is
trying again ' to push the Bill in the House of
Assembly in its original form. The success of
his endeavours is probable judging from the
tone of the majority of the members both
Dutch and English who have spoken in its
favour.

An Ideal Treasurer.

Mr. Merriman’s Budget Speech (ob-
serves the Natal Witness) is an endorsement
of what we said of him very recently, that he
ought never to be out of office, and that his
post should be the Treasury. He said once, at
Port Elizabeth, that he had been obliged to
attach the Department of Agriculture to his
own, just to keep him out of mischief, as the
Treasury gave him work for only a few
weeks in the year. And an excellent Minister
of Agriculture he made. If men of his stamp
could be got hold of whenever wanted the
record of self-government would tell a
different tale. No one has come anywhere
near him in South Africa as a political
financier, except Sir Raw- son Rawson, who
was for a time a pupil of Mr. Gladstone, but
when he was at the Cape there were not
millions to deal with in revenue and
expenditure, no railways, no gold, and no
diamonds. Mr. Merriman can make a budget
speech almost as fascinating” as Mr Gladstone
could. It is but a very few weeks since became
into office, and he has made himself acquainted
with the minutest defails of every branch of
expenditure. He has taken a survey of the
financial position of the other States as well as
that of his own, and has given the result with
remarkable lucidity.

Redistribution Conference.

Writing  before  the  Redistribution
Conference—was agreed upon the Midland
News showed its good sense and perspicacity by
referring to the question in the following words

As a matter of fact the press and the public have
never yet fairly discussed the principles of
Redistribution. The details of Sir Gordon’s
extra representation scheme were amply
debated in the House, but the real principles that
should form the basis of a Redistribution Bill
have not been discussed by the press and public
as their importance demands. We have always
felt that the late Bills afforded no real settlement
of the question, for they made no attempt at
removing some of the most glaring
anomalies, and made no provision for
dealing with future cases as they arise.
Months ago we urged that some trusted
leaders from both sides should meet and
discuss principles, and leave the details to the
Government. Mr. Rhodes has put the idea
forward in the House and we should be glad
to see Mr. Schreiner accept this method of
solving the question. The ruling principle
that we want to see adopted is fair play to
every Interest, town and country, producer
and consumer, FEuropean and Native,
farming mining and commercial.

MR. ATKINSON, Curator of the South
African Department of the Imperial
Institute, is a passenger by the Briton,
having been selected by Mr. Schreiner to
take charge of the Exhibition in Graham's
Town.

more ago, but no he must have eighteen
members, not one less! And now no one
wants even the fourteen members except
two or three men who want to strut about as
M.L.A. A man I know who works on the
Parliament buildings tells me it is now
agreed to go on with business, and no more
obstruction. Mr. Rhodes, I hear, wants to be
off to England almost at once, and some
others wish they could go ton.
THE GLFN GREY BILL.

Mr. Rhodes docs not like Mr. Fuller
interfering with the Glen Grey Act. It dues
seem cruel to get into Parliament as a
supporter of Mr. Rhodes and then tell him to
his face that his only bill is a bad one. This is
true of course, and we shall see what the
Com- mittee says about it.

RHODESIA.

I hear that 75 Fingoes have settled in
Rhodesia, and that there is great rejoicing at
this. Poor Rhodesia! A plan for only 75
Fingoes! Give me the Transkei after that—
please ask my friend to see to my land so
that we may have mealies and corn, and
sweet cane. And so farewell.

GLEN GREY DISTRICT COUNCIL.

The following are the minutes of meeting
hold 22nd October, 1898 :—

Present C. J. Sweeney, C.C., Chair- man;
Councillors, H. Matsolo, P. Makasi, B.
Mgcodo, S. Teka, M. Nywagi, H. Kalipa.

Minutes of previous meeting read and
confirmed.

RESIGNATION OF MR. SHAND.

The Chairman reports the resignation of Mr.
W. R. Shand of the appointment of Secretary
and Treasurer to the Council in consequence of
his transfer to the Rhodesian service.

Proposed by H. Kalipa that this Council
learns with regret that Mr. Shand’s connection
with the Council has ceased, and desires to
place on record its appreciation of the manner in
which the Council’s work has been carried on
by him during his tenure of office; the members
individually also feel the loss sustained to the
district owing to Mr. Shand’s removal from the
post of Assist. Magistrate which has been so
ably filled by him, whilst they wish to
congratulate him on the promotion which they
feel has been justly conferred on him. Seconded
by M. Nywagi and carried. Resolved that the
foregoing resolution be convoyed to Mr. Shand
by the Secretary.

NEW SECRETARY.

Proposed by Mr. T. Zwedala that Mr Percy
Wright, A R.M, be appointed Secretary and
Treasurer in the room of Mr. Shand with same
emoluments. Seconded by H. Matsolo and
carried.

SMALL-POX.

Letter from Mr. Kelly dated October 17 re
outbreak of small-pox, at Bolotwa oil Mr.
Dicksons’s premises was read.

Proposed by S. Teka., seconded by P.
Makasi. That no prosecution take place—
carried.

TOLL BARS.

Letter from Mr. Kelley dated September 27th
re Bankies and Warren’s Nek Toll Bars read.—
Resolved that application for arbitration be
made in. terms of Section 169 of Act 40 of
1889.

MEDICAL.

Report of Medical. Officer read and filed.

GAME PROTECTION.

Letter from Secretary, Western District
Game Protection Association, dated 5th
September, 1898, read.—Proposed by H.
Kalipa, that the former resolution on this
point stand, seconded bv H. Matsolo and
carried.

ACCOUNTS.

The following accounts were passed
subject to Audit:—J. R. K. Barker. £1 4s H.
Tiftin and Son, £2 5s; Dr. Park’ £7 17s 6d.

ROADS.

Road Inspector's report was read.
Resolved tlfat the two road parties asked for
be employed-eight men on Lady Frere-
Queenstown road, and six men on Bonkolo.
COLLECTION.

Report read from collects date ??? October
and adopted.. Resolved authority be granted
to strike off ??? (from Register) of persons
who ??? died and removed as per list attached
report.
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INGOZI YOMFAZI WAKE.

IBALI LE POLISA LASE BHAL

" Umtunywa weli eEa (itsho i Port
Elizabeth elegra]ph uke waya kulanda
ngomcibi ongaqeleke kubonwa kwa
kule mimandla yetu Lomcimbi ungo
Mrs. Kreft, umfazi we Police Constable

cine i “Lekopu” ese
rs. Kreft ubesoloko
engumlwelwe . wokungasebenzi
kwesisu iminyaka “elishumi
elinantlanu. Isini- hzi setu siyazi intg
ekuba yiyo, nakuba singafikeleli
kwisifo “esasinale ntokazi 1lusizi—
intlungu  engapeliyo  ngasemva
nasesifubeni, kubenzima.
nokupefumla; kungatandeki ukutya,
umlomo unesi- kwa, isizunguzane
nokutyafa, ibala _ eli- bututura,
ukudinwa okubi emini nase . busuku,
nezinye ke irnpawo zesi sifo sibanzi.
Wayengena Kutya, engena kulala,
kunzima nokushukushukuma enze
umsebenzi wendlu_ yake, emana
ukulala pantsi; utshilo u Mr. Krefi
kumtunywa — wetu. Ndalinga
amagqira amaninzi iminyaka emine,
ndawa hlaula amashumi shumi eponti
ekwaye kunzima kum, kodwa
akaziiza luncedo. Saza saba nelishwa
lokuswe-_ lekelwa yinkwenkwana
yotu encinane, nomfazi wam waba
ngakumbi = ngexa awaye songa
inyanga ezine. Ibala lake wayefana
n¢ Orenji, kungeko nto kubo- nakala
ukuba ~  i1yamnceda. = Amayeza
amagqira ebemnika isigabu abuye
abe- nje ngangapambili kamsinya,
Inyaniso  kwezinyanga ezilishumi
elinambini ezidluleyo bendingasoze
ndibutenge na- ngéliki ubom™ bake.
Kodwa ndandivilendafunda nge Pink
Pills, zika Dr. William, ~ndaza
ndacinga ukuba kendi- zﬂmEge :
azisokundidla kakulu. Emva
kokulinga zonke izinto, . sazifuna.
Kwati ~“kwase, kugaleni kwako
umahluko; kwaqala kwako ukutanda
ukutya, zapela ezandawo zokutynfa
nezine sizu- nguzange. Amandla’ ake
afika, = wati ngoku  ekubeni
ebengamtyl nentwana ezimnandi
ebendimcenga nﬁazo watya ukutya
kwemihla ngemihla, kwamlu- ngela.
Kwixesba elingepi, umfazi wam
wayengena mandla okwenza
umsebeénzi; ngoku usempilweni e
tie ;. _unamaboda okundinceda,
wonwabile kanye.”

. U Mrs. Kreft, obepulapula xa
indoda _yake ibisenza  elibali,
nﬁumfam opilile- yo nomile kakuhle,
akaylyo lanto ya- ngapambili ¢
1sitinzi  esthambayo” ~ so- nyaka
odluleyo,  wancuma kakuhle™ xa
ebeqinisekisa umtunywa we
beqiriisek tuny

Advertiser okokuba Kkonke oku
kuzmyams.o ,Waly_l telela lendawo
yokuba ezi Pink Pills zite kwesi sifo
zasebenza uncedo ngape- zu kwawo

kosi wase Bai, e
End. U

onke amagqira ukoyo, ndaye
ndilungele ~ ukuxelela® nabanina
ongaba uyabuza.”

“Akusafumki nganto” _ utshilo
umtunywa wetu ku Mrs. Kreft,
ukuti © ngoku  upilile = kanye
ngl(zkupel_ehsﬂe o ukuba imbonakalo
yako ayisi kohlisi.” “ O, ndiziva
ndipililé kanye ” utshilo u Mrs. Kreft.

Kwixesha elidluleyo kwake kwako
indawo . elungiswayo, yati ke lonto
Kandlhhsa yandibuyisela _emva,
odwa_ukupila kwam ndikufumene
kwezi Pills.

Wongeze wati u Constable Kreft,;
lenyan%a ezilishumi_ elinambini
ezi- ~ dluleyo, umfazi  waye
ngamatambo, ngoku uyambona irito
ayiyo. Amaqa- bane am endisebenza
nawo ebemana ukuti “Kreft umfazi
wako akasoku- hlala nawe ixesha
elide, aye posisa. Ndingkutsho
ngenyaniSo ukuti ndiwa- lingile onke
amayeza anokuxelwa ngo- Iwimi,
kwana magqira, kodwa akukonto
mel r{%af)andle kwe Pink Pills zika

r. Williams_  eke  zamnceda
ngokupilile- yo.”

I Pink Pills. zika Dr. Williams
zemi- lwelwe zipilisa ukungasebenzi
kwesisu, 1sifo ‘sezintso, nesibindi,
intloko "ezibu- hlungu, umnquma,
ukutyafa, “ nku- r%gcungcuteka ’
okanye 1Eepa, ukufa kwamacala,
ukuti patsha kwentloko, izifo zofele,
ukungalungelelani, nazo zonke izifo

zamankazana ; zitengiswa
ngabarwebi bonke, okanye
zitunyelwe - yi  Dr. Williams

Medicine Com on,?/, 43 Lon" Street,
Cape Town; ibhotile ezintandatu nge
17s, inye rége 3s 3d ; akuhlaulwa nto
ngeposi. Zingumciza oqinisekileyo
kwi ngqangqambo, yama- tambo,
eyamahleza, neyet-inge, intlu- ngu,
nemingenelela . yokohlokohlo,
ingqele, umfula wenja, neliva.

AKA NOGQALA
AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo,

ALUNGISELELWE nge nyameko

nange ngqondo kumzi wake wa- ma
yeza e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-

sekileyo kwizifo enzelwe zona.
8. d. Iyeza eliginisekileyo—Incindi yokupilisa
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ... 7
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2
Elase Afrika—TLokupilisa izinyo kwaoko ... 2
Incindi Yezityalo—Y okupilisa intloko ...
Umhlambi Omtsha we liso—Wokupilisa amehlo
abuhlungu ...
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece- sine 2/-,
2.6,and 3
Elokugaba Elitsha — Le Ngqangqambo
Zamatambo ..........ccccoeeeieiiiiiiee 26
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonds njalo njalo
NJAL0 e
Umciza omandi we Bhubarb—Wokunce- da
intsana ... s e
Elemisipa—Lokuruneka .................. 16
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno- kutyafa
j j 3

Njalo NJalo ..oveviveieiieeeeeeeeee e 6

Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama- nxeba

nezilonda njalo njalo........c.ccccceeunnenene 1
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo 2/6

........................................... and
Umgubo—Wesisu sepazi esesine Xesha njalo

1JAl0 e 16
Umpilisi We Cancer ..........cceceeververereneene 210

I Germicide—Zokupilisa i Geushuwa, njalo njalo

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa,

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

EDICAL IBOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT.

IZINTO NGEZINTO.

huis ¢ Johannesburg i Netevu ezimbini zitshe
nendlu.

ISIGWEBO. — Umfo owabulala i Em- press yase
Australia ugwetyelwe ubom bake bonke
entolongweni.

UMBULALI. — Indoda egama lingu Sutherland
e Bhai ilindiselwe ijaji nge- tyala lokubulala umfo
ongu Oerson.

AKA STEARNS AMAYEZA APILISA MSI-

NYA atengiswa kwindlu zonke zamaye- za,
nakwivenkile ezitengisa amayeza. ADV.

UMBANE.—E Durban, Natal ngecawa

epelieyo umbane ubulele abantu aba-
abantsundu; wamenzakalisa nje kodwa om

IDUKE YASE HAMILTON.-Pakati kwa- bahambi
abakwi Braemar Castle

ne Duke yase Hamilton esuka e Scotland iza kweli
ngokufuna impilo.
OFUNYENWE SELEFILE.—Indoda ega-
ma lingu Charles Judge ifunyenwe sel’ifile,
ibikade ite nya ingaziwa apo ikona; ibonwe
sekunje.

U SR W. GOODENOUGH.—Lomnum- zana
wayengcwatywe ¢ Rondebosch ubuye washenxiselwa
pesheya, kulala kona amatambo ake.

bini

AMATYHLA.—Amatyala 0 Busse kwa- kunye nelo
Maigas okuqaulwa kwemi- tshato ayetetwa apa e Qonce;
aqaulwe zijaji e Rini.

UBUSELA.—Ukubiwa kwamahasbe e Maritzburg,
Natal kuyanda. Kurorelwa impi yama Mpondo esebenza
indlela ka loliwe kwelo.

INGONYAMA.—E  British  Central  Africa
zinconywa kakulu ingonyama. Abantu babehle bangene
ezindlwini lakutsho- na ilanga.

UBUSELA E TRENINL—Indoda ebisinga e
Bloemfontein ibelwe iwotsbi yayo xa ipakati kwe
Naauwport ne Norvalspont. Amapolisa asalalisile
emkondweni.

Is1PO SIKA COLONEL HARRIS.—U Col. Harris wenze
isipo se £1,000, asitumele kwi Nkulu yomzi yase
Kimberley, isikumbuzo sokuba eminyaka 25 etsha- tile.

UMBANE KWAKONA.—Tndodana engu Pankowitz e
Johannesberg ibetwe ngu- mbane yafa. Ibisand’
ukupuma emko-

sini lowa ulwa na Magato, kanti ibizwa koku.
UMPATI WASE BRITISH CENTRAL AFRICA.—U Mr.
Alfred Sharpe C.B., onyule- Iwe ukuba aye kupata e

British Central Africa ugalelekile e Kapa ; uyakubehl’
afahle ukusinga kwelo.

OSINDE CEBETSHU.—Indoda engu Os- born e
Richmond, ngapa e Natala isi- nde cebetshu.
Kudutyulwe ebhedini yayo ; ngeyifile ukuba ibiseyilele,
koko ite kanti isandukuya ekitshini.

UKULEKIWE.-U Von Veltbeim, umfo
owakululwa kwityala lokubulala u Mr. Joel
use Loureni Marques. Kuliwa ubefuna
ukunduluka apo, koko akavu-
nywa ngabapati bezitemele.

XA UTENGA IBHOTILE yoka Stearns

Umpilisi Msinya Wokohlokohlo cela i

sampulu ngesisa yoka Stearns Umpilisi
Msinya Wentloko.—ADV.

ULOLIWE OYA PESHEYA KWE NCIBA.—

U Mr. Tamplin e Palamente ute maku-
xelwe inani lenqwelo eziwela eblorweni yase
Nciba ukuze kuzokuqondwa eyona ndlela mayi-
tatyatwe.

UTYWALA.—Umbhaleli oti ungu

za wase Qunqu uncoma utywala obude

bagovalalisa into eninzi yabafana enga-
sasebenziyo, ihlalele bona kupeln, noko yayiye
ngokuya kubona izihlobo.
OKA STEARNS UMPILISI MSINYA WE-
NTLUNGU liyeza elinoncedo kakulu
kwi ntlungu nendawo ezibuhlungu zentlobo
zonke.—ADV.
CAPTAIN O’CONNOR.—U Captain O’con-
nor obekade eyimantyi kwindawo ezininzi
kweli nakwela pesheya kwe Nciba wenze isicelo
sokuba anikwe ipenshoni. Uroxiswa kukungapili
emsebenzini abe- siyaqala.
kade ewutwele.

IBANJWA ELINGU JONES.--Indoda apa , ebilipolisa
u Jones itotyiwe imali ama- kamelwe ngayo, kuba
kubonakala uku ba woba sentolongweni ixesha. elide
ingekafiki ijaji alinde yona yena nge- tyala lokudubula
umntu ontsundu.

INGOZI KUDLALWA. — Indoda engu Harting, e
Dwaars River kwelase Transvaal, idubule umfo ongu
Graham ngo- kusuke ijongise kuye ngompu ingazi ukuba
nnxashiwe. Oluhlobo lokudla- la ngemipu malutetiswe
luzakubagqiba abantu.

IMALI ENDALA.—Umzi mawupawule ukuba u
Rulumente ukupe isaziso so- kuba yonke imali
eseyindala. neseyi- dlekile mayitunyelwe kwi Standard
Bank, apo umntu aya kunikwa kona entsha ; ituba lobako
kude kube ngu March, 1899.

OKA STEARNS UMPILISI MSINYA Wo0- KOHLOKOHLO
unika isiqabukwaoko,laye lilelona yeza lilungileyo
ekukohleleni, enggeleni, ekutsheni kwelizwi, naku-
mgqala, nakuzo zonke izifo zawo, kwa nezemipunga.—
ADV.

INGOzI KA DE WAAL.—U Mr. D. de Waal oligqweta
e Transvaal ute chamba ngetreni kwavuleka ucango
lwayo xa ibalekayo. Ute xa ati uyaluvala, kanti

luqubisene nomti, lwabuya ngamandla,. Iwambeta
entloko wawa isituba  seyure ezintandatu;
bekungacingwa ukuba: wopila.

INGOzZI  YOMLILO.—Kwiveki epelileyo kupantse
ukuhla ingozi embi yomlilo. Kobe kutshiswa
imfungumfungu kwi- yadi yo Bon Marche e Rini; umoya
uyandise lonto kakulu. Koyikelwe kakulu iplanga ezizezi
kulungiselela umboniso ebezikufupi. Ucinywe ka-
msinyane kungakabiko ngozi.

INCWADI ZEXABISO.—Umzi ontsundu
uhlala unqwenela incwadi ezizizo.
IMvo ikulungiselele ukunika i odolo zenc-
wadi ezidume kakulu ngokulunga
—~zisi Ngesi, ekutiwa zi Enc clopaedia
Hrilannica ezibaluleke ngokubanayo vonke
into umntu asakuba eyifuna. Incazelo ezeleyo
inikwa kwabayitunayo.

IMIDUNGELA. OLU luluhlu Iwencwadi  ezi-
ungudele eposi yase Qonce, November 15,
1898:—J. Aubrey Bennett (3). W. C. Dillon,

C. A. Du Preez, Frank Gibaud, W. S Greig,

Carl Krantz, C. L. Opperman, Vanise Gsaka,
Jeremaey Gazi (2 1 to pay), Peter Ganya (1d

to pay), Miss Tyikama (2d to pay), Thomas

Kola, Stephan Mbingwana (2d to pay), Tong-

ayi Maguixa (2d to pay), Mrs. Um glassa Shedie
Wassi (2d to pay).

KWINTLANGANISO yabafundisi e Kapa

Lipilisa kamsinyane

apo amanye enxulumene ne Ntlang-

aniso Enkulu

ebandla le Presbyterians, u Rev. Dr.

Soga eteta ngezikolo nobuggqira ute uyoyika

ukuba

abantsundu pesheya kwe Nciba bayakupela sisifo
sepepa, esibulala kakulu pakati kwabo. Palala
kwinqugwala ezingalungileyo, ezi- mhlaba umanzi,
balale bezigqubutele ngemibhalo. Bati ke bangenwe
yi- ngqgele, baze bati kuba bengatyi ngo- kufanelekileyo,
bengazilumkele, bangenwe sisifo sepepa. — Oka
Stearns umpilisi msinya nelwe ukugcinwa kufupi
wonke. Inggele nokuba lukohlo- kohlo olungalunyu-
kelwe 1 ekubangeni isifo semipunga.

Stearns i Wine ye Cod Liver oil liyeza elilungileyo
xa kufunwa ukomeleza.—, ADV.

NGOKU PEZULU, NGOKU EZANTSI.

Kaukangele lamanzi apakati kulento yako
okukangela ubushushu nokuba- nda.
amhlanje maninzi Kunoko ebe- njalo izolo;
ngomso angaba nangapezu- lu, umhlaumbi
ngapantsi; akunakuze wazi eyona nto koba
yiyo. Lonto ibangwa bubushushu obubako
esibaka- bakeni. Kulungile ke; kodwa oko
besikwazi ngapambili, utsho.

Make sikangele enye into yokulinga-
nisela ohamba nayo, nokuba sukuba usiya
ngapina. Kufuti esimana sisiva omnye umntu
esitt  ngomnye: “Imimo- ya  yake
iyaguquguquka.”  waye  eteta _ ukuti
uyatshintsha. Kodwa ke abanye bafikelwe
ngamaxesha okucinezeleka kwemimoya,
ngamanye amaxesha ba- ngati bazakuti hiya.
Enyanisweni kona izinto zoluhlobo ziyanda

kakulu, yaye nayiﬁ)(ina into  engaba
nokunceda imele ukwamkelwa sininzi
soluntu.

Xa ebeteta ngokugula abenako kutsha nje
u Mrs. Hagar Percival uti igqira lati ukufa
kwake “Kukutyafa kwe mitambo.” Lenteto
igekkile, inentsi- ngiselo, laye igqira ligiteta
ngalendlela yazekayo itandwayo. Emva
kwako konke kubonakala sifuna ukukanya
okungapezulu. UmhJaumbi sckufuma- na
ngokutyila kumapepa nngasemva ukuze
sifumane indlela yokuqala kwale nkatazo.

“ Ngo July, 1889,” litsho inenekazi,

ndaziva ndityafile, ndidakumbile.
Kwakunzima ukuzinyanzela ukuba nditye
nantonina, kuti xa ndityileyo ukulya

kundibangele ubunzima esiswi- ni nentlungu
esifubeni. Andizuzanga mandla ngako,
ndaye ndityafa ndiba nesizotozoto. Emva
koko ndibe bendi- mana ndiba
nesizunguzane nokuwa  ebekundifikela
nokuba ndise strateni, ebekufuti ebendibuga
sekupanlsi. Ngamanye amaxesha bendiba
njalo kabini nakatatu ngemini enye. Igqira
lati ndinokutyafa kwemitambo, kodwa 1yeza
elandinika lona alindincedanga.

“Ndingati ndiyapila zendibuye ndibe
ngakumbi, ndaba njalo mayela nemi- nyaka
emitatu, akuko luncedo ndandi-
nokulufumana. Nge Easter ka 1892, uma
wandizisela ibhotile yeyeza elalim- ncede
kwisifo sesibindi. Ndaqala ukulisebenzisa,
kwati ngexesha elifutshane ndaba nokutya
kancinane, kwati noku- tya kwaba nokuhlala
kakuhle  kungena  nkatazo. =~ Ndaya
ndisomelela, zapela ezondawo bezindikataza
zinje ngokuwa, ndabe ndazuza impilo yam
kwakona. (Signed) Hagar Percival, 25, Lind
Street, Country Road, Walton, Liverpool,
July 19,1893.”

Kwincwadi ebalwe ngomhla we 30
November, 1892, ebhiwe ekayeni lake, 142
Shepherd’s Bush Road, ondon, W.,
umbaleli uxela ukuba ngonyaka 1883 waba
sesimeni sokutyafa kwemitambo. Nakuba
watata amayeza amaninzi waba ngakumbi
nangakumbi. Ukuqgala kwe- si sifo sake
kuyafana nesixa Mrs. Percival okankanywe
ngentla apa.

“N%enye imini,” utsho “umhlobo wam u
Mr. Charles Swan, ose King’s Street,
undixelele ngeyeza elapilisa udade wabo
kwisifo esasitfana nesi sam. Ndalifuna ke yati
ingekapeli ibhotile yokuqala zapela intlungu
nokucinezele- ka, i

imitambo yam
Kalunge.lelana2 ndazuza amandla. Emva
okuggiba ibbti- le ezintatu ndaba

sempilweni entle enje ngendandinayo pambi
kwesi sifo ngexa lase Ntlakohlaza.
Ngokwaneliswa [u- ncedo lweli yeza elibe
nokwenza obe- kungena kwenziwa lelinye
iyeza, ndi- yavuma ukuba lenteto ishicilelwe
ema- pepeni. (Signed) Frank William Dea-
con.”

Ukungalungelelani kwemitambo kubo
bobabini ababantu, njengakwabanye
abaninzi, yaba sisigamo  esibangwe
kukungcola ~kwegazi. Ukonakala kwe-
ngqondo nokupitizela kobucopo buba- ngwa
kwaligazi elingelihle. Ke (le indawo yeyokuba
uhlale uyikumbula) imbangeli ebanga konke
oku kukunga- sebenzi kakuhle kwesisu,
ekufike uku- ngcola kuye kuso, kwandule
ukupumela emzimbeni wonke. Ukuze sibe
nemi- tambo eyomeleleyo masibe negazi eli-
hlambulukileyo; ukuze sibe negazi eli-
hlambulekileyo masibe nesisu  esiya
kusebenza kakuhle ukutya ngapakati, ukuze
ke sibe nokuzuza oko masenze okwenziwe
ngaba bantu babini, sisebe- nzise Incindi
Epilisayo ka Nozala Sijili. Bayisebenzisa
kwakamsinyane bakuba bevile ngayo.
Ulunyukiswe bubunzima ababuva
bebengafanele uya kuyisebe- nzisa kwa
wakuti uve ukuba isifo siyaqala

All Bushmen
Use it

For Cleansing the Blood it has

_ no Equal. o
We give bfclow tbe portrait and testimonial
of Mr. Granger Ward of Brisbane
ueenslan

“Som
fever an
gnd uite

arsaparilla, ﬁn
my strengt
recommen

AYER'S
Sarsaparilla

to others. While in the bush of this country I
had an attack of scurvy but I soon got free of this
complaint bg/ using” the same “remedy, For
cleaning the blood and for eruptions of the skin I
,clq’not ink it can be beat. I can the bushmen use
it.

For Constipation take Dr. Aver’s Pills. Thev promptly relieve
and surely cure. Take them with Dr. Ayer s Sarsaparilla: one
aids the other.

C. P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku "Ngeja,"’

ears a%O while in America I had

gue. It Tftml? in a very weak state

one ap,. took some of Dr. g/er
1t soon &)ut IIne to right

returne can saﬁa‘]y

Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spec-
tacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown

Ivenkile Yezihlangu

Zisamana ukufika Izihlangu zika *Tyolo ezimfa-

nelayo umntu, ezomeleleyo, neziketiweyo nguye.
Usawukonza ngenyaniseko umzi wakowabo macala-
na onke

C.P. MATYOLO Boot & Shoe Warehouse

KING WILLIAMS TOWN.

UMKONDO |

il wevwon YER&DYER

(LIMITED)

Ikompon1 Yenganawa ye Yunont

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani ape
amafama anokuzifamana zonke izinto
azifunayo.

Unga an%acela amehlo ecelela imfumba

» ” E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo
Nvanea Zamadoda, Ihem}la(e, Printi, Izihlangu, Isali,
yang —ngazwinye yonke into enokulangazalelwa

. " E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo
Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited JAS.

ARE AGENTS TCR THE

Union Steamship Company, Ld.

... King Williams Town nase Emonti

HODGES & CO. SAUER & ... Queens Town.
CHRISTMAS & ... Aliwal North - .
o oo British South African Company

Commercial Union Assurance Co

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule ¢ Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka ¢ Monti ukuya ¢ London, badlule ¢
Las Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesba atile, mayela

ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME
Banduluka ¢ Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu,
kabini enyangeni,
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
ngenyanga.
Qlondani ukuba u Stemele gyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi-
nga e Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS

GALVANIZED IRON, CEMENT

Etc., Eftc.

FND TN Xel0):1070) Eqonce. APPLY TO
W. A.BERRY ..o Ekomani
YEHR CO..........cc.c...... .... E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO....c.coovuvrereriininircrciirinnenes E Alvani.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus
Street, East London.

W. THOMPSON

WE VENKILE, YASE

WHITTLESEA.

IMPAHLA EZIBALULEKILEYO:

Eziketiweyo IPRINTI ze 6d zitengiswa nge 4 1/2d nge yadi.

IFLANELETI Ezilungileyo 5d nge yadi.

Intlobo Zonke ze DRESS STUFF ziqala 4 1/2d ziye kwi 1/3 iyadi.

ITYALI (Zentlobo Zonke) ziqalela kwi 2/8 ziye kwi 18/- inye.

IFASKOTT—Zabantu Abakulu Nabantwana (Ezimhlope
nozamabala) ziqalela kwi 6d ziye kwi 2/6 inye.

IKAUSI EZINDE (Ezinamabala nezingenawo) ziqalela kwi

6d zide ziye kwi 2/6 i pair.
IZIHLANGU ne SHOES eziketiweyo. INTLOBO ZONKE ZE
MPAHLA ZIKO. YIYA UKE UBONE AMAXABISO EKUNIKWA NGAWO.

Dyerand Dyer, Limited,

GENERAL MERCHANTS,
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

John Lumsden and Co.

(KUMZI WO LUMSDEN),
E GCUWA.

BaNovuyo ukunqwenelela Izihlobo zabo Ezintsundu
nabaxasi umnyaka wokonwabo nonempumelelo entle
Impumelelo kwizihlobo zetu. Ezintsundu. iteta impumelelo
kumsebenzi wetu esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika
amaxabiso angawo “ ahlau- Iwa kwaoko” nakuzipina intlobo
zempahla zokurweba ezitengisayo. “ Umzi wetu ” uyakusoloko
uzele zimpahla zentlobo zonke ezilungelelene nabahlobo betu
abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleleyo yokutshata
eyo mtshakazi nomyeni, i Wedding Cake ne zonka njalo njalo.
Sinqwenela ukuti kanjalo kwizihlobo zetu ezintsundu sifikelwa
zonke ezinyanga zimpahla eziza nenqanawa zivela e Scotland
nase England, zitengwe kona kwezondawo zenziwa kuzo nge
Cash. Nempahla zetu zitengiswa ngamanani afanelekileyo kweli
lase MAXOSENI. IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike
zize kuziqondela oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga
intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape- zulu ase Malikeni xa
bayizise kuti.

JOHN LUMSDEN and CO.,
E GCUWA.

PEACOCK BROTHERS,

kwi N
hleza,
ipiliae intapane yezifo ebezizikulu ngalgeza
kwezi sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo
bonke Abapitikezi Mayeza naIZ
Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

INKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA
NOKUPANDA. LIMITED

Umagxuma wase Jagersfontein

Amadoda apilileyo, owomeleyo owuzuza

umsebenzi.

Imivuzo lyamkeleka kutyiwa kwakona nempato intle kakulu

Royal Mail & Passenger Carts

KEI ROAD TO UMTATA.
AMAXABISO ALULA

ABANINIZO bayazisa ukuba amaxabiso bawatobe kakulu okuya kwindawo

E KOMANI
zonke.

Kei Road to Umtata (Single), £3 10/-; Return Ticket, £6 6/- Ipasile NGABATENGI abak_ulu BOkutya’ be.nlka
ukusuka e Qonce 6d. per Ib., kuqukwa onke amaxibiso- I Arente apa e gwoOna Manani alung11€y0. E Komani apa

Qoneene R R. V. JEFFREYS wakuke uye kuva into abayibizayo pambi
T oo kokuba utengise nokuba kupina.

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,  Thabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imbotyi, I

QUEEN%%[\;,TNINA{GENCY ertyisi, Umbona, Amazimba, bahleli

APA kwalatiswa isibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu abangaba
bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Jobannesbrrg nakumandla kwakona) ngolumanyano
olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo kuqapula se kanjalo
bamkele imali yokudla xa base lubambeni.

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.

3. Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati igela lamadoda anga 25 afuna

ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile etatwe

4. Abantsundu abasiqgeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya

5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokugala

6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.

7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukugeshelwa, umsebenzi

benawo.

C. A Jay &, Co.

BASE QONCE.

BAFIKELWA ngeveki zonke zinqa-
nawa eziza nempahla zentsimbi.

Hadjie Nasiep Amos,
Umtungi we Ngubo,
28, Ross St, Malay Camp, Kimberley

UNGUMTUNGI wodidi olupambili.

wangapezulu. . Impahla  ayigcinayo  yebuhlungu
8. Akusetyenzwa ngo Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile ukuba Izinto zokusebenza, zentlobo zonke, zawo yodwa, netandwa ngamanéne ayaziyo lento
kwenjiwenjalo. onke  amashishini:—  Izitya—Ezegilasi, ikublalvva zingubo zelixesha. Um-" sebenzi

llampu, Iparafini, Amagaba, Imihlakulo, Wake e Dayimani ungowanelisi leyo.
yentlob zonke, Amazembe, Ibedsteads, njalo-  Amanani ngalungele elixesha
njalo,

Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amaqela angenga pantsi kwa 25 amadoda
asiwe ¢ Komani okanye nakusipina isitishi sika roliwe Kodwa kwaziswe lingentla.

P.O. Box 115, Cathcart Chambers, Queen’s Town.

Ubulela bonke abantsundu abase Si-
kwatini nabanga pandle, ngenxaso ngale
minyakailishumi igqitileyo.

YIZANI KUZIBONELA.

ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e

ueenstown.

—0—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
ehfezeklleio ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixo
10/. Iswekile elungileyo emtu
1001bs ; Ikofu 1/ ngoponti.

elelwana yokutsala, g@n%(g})i 10,
i nge

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokafanyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-
njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,

INGCINGA EZIMANDI

ZIYAFIKA kati sonke, zisigcobisa ngoku-

pindiweyo xa site sazamkela, sazisebe- nzisa.
Lenteto
kumbhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo
sikulu siyimpilo efezekileyo. Um- numzana
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31,
1896, uti:i—“ Kungovayo olaknla endikwenzela
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith,
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi
Ngqanggambo
yomibini,
kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako,
wayitenga kwi sitora esikafapi, wayisebenzisa
ngokwe migaqo yayo,
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe;
anokawenza ngoka amse- benzi wase ndlwini
njengapambili, engapa- zanyiswa nayintwana
encinane.

ilandelayo yenge ngcamango ewe

milenze
Walala

Yamatambo  kwi
nakwenye yengalo zake.

ekute ke kwixesha

Ndingowako obulelayo,

L. SMITH.

Eka JONES

l-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa
g?aclambo zamatambo, Isinqe, Nama-
nt

oko Ezibuhlungu, njalo njalo,

uzo zonke

ORSMOND'S

PREPARATIONS
GREAT AFRICAN

REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

Vidt PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC, DIARRHOEA, DYSENTERY. AND SUMMI

BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS.

ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES. SYPHILIS. SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES.
RHEUMATISM, PAINS LN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS. INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,

MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN

-

- ol e She pie S o o B o 8

J.HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu
E-QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Ycntlobo
zonke—kubhekiswa ktiye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- snne
yokungeja neyokutshala iqalela kwi 7s. 6d.
umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa- hla nge Posi
ngepanyazo
UKUBA UNGA
IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—

N. MEYER

CAMBBIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunja- lo nje
zifungelwe.

Abameli Micimbi

W. E . WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA
KULU ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i
Ofisi za Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa
Centane, ¢ WillowVale, Nggamakwe, Engcobo
nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.

Published by the Pro?rie_tors JABAVU & BOKWE,
at Cathcart Street, King Wllhamstown,




